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Temesváron újra zászlót bontott. Parádé» fel
vonulást rendezett a híveivel, a nacionalisták 
pedig diszverekedést rendeztek a tiszteletére. 
Egyébként volt ott minden, ami mulattathatja 
a kisigényű publikumot: csinnadratta, zsákfu- 
tas, lepényevés, karikába dobás, céllövés, has
beszélés, körhúita, miipofozáa satöbbi. Csak 
éppen komoly, nagyarányú, jövőt alakító, 
nagystílű, bizalmat, hitet és megnyugvást kel
tő program nem.

Áverésen és vezérkara előszeretettel hi
vatkozott a tábornok harci dicsőségére és ka
tonai erényeire s állította szembe ezeket Bra- 
tianuék és Maninék polgári gyarlóságaival. 
Ez a szembeállítás éppen nem volt szerencsés, 
A tábornok ur hadi érdemeit és vitézi mivol
tát senki sem vitatja el, sőt mindenki, még 
politikai ellenfelei is, tisztelettel méltatják. 
Ds más a generális és más a miniszterelnök, 
mis a katona és más a polgár, más a hadi stra
tégia, taktika és más a kormányzás művé
szete és mestersége. Katalin cárnő egy kivá
ló énekest hivatott az udvarába, hogy az es
télyén szerepeljen. A művész nagy honorá
riumot kért, mire a császárnő szemrehányóan 
mondta: Hiszen a tábornokaim sem kapnak 
ekkora fizetést! — Akkor énekeltessen Fel
séged a tábornokaival! volt a válasz.

Áverésen ur nem tud énekelni a politi
kában. Legalább is hamisan énekel. Mindun
talan gigszert csinál. És az impresszáriói! És a 
rettenetes klakk, a felfogadott és jól fizetett 
mütapsoncok, akik a tábornok ur gyatra éne
két, mint a római kegyencek agykor Néróét, 
isteni művészetnek, a halhatatlanság glóriá
jának nevezik.

Kétszer volt miniszterelnök Avereaca tá
bornok és kétszer nem tudott semmi nagyot, 
maradandót teremteni. Esztendők omlottak el 
a kezei akti anélkül, hogy azt a nagyszerű 
hagyatékot, amit a világháborúból örökölt at 
ország, okosan, hasznosan kezelte, gazdagítot
ta volna. Mintha háborút vesztett és megcson
kított ország lett volna Románia, olyan szegé
nyes, gyászos, nyomorúságos volt a közigaz
gatása, a közgazdasága, a közéleti állapota. 
A korrupció ellenben hihetetlen méreteket öl
tött, s nem tudjuk, hogy vagyonszerzés dol
gában a liberálisokkal folytatott véres ver
senyben, melyik ért el nagyobb eredményt. S 
talán a kfzszabadság volt kedvezőbb sorsban 
a tábornok ur kettő» uralma idején? Cenzúra, 
ostromállapot, újságok elkobzása, rekvirálás, 
kisajátítás, cserdőrvirtus, letartóztatás szoro
san odatartoznak ehez a több esztendős kot- 
mányzáshoz.

És annak a történelmi pillanatnak a bű
nös elmulasztása, hogy a második Averescu- 
kormány az egyenlő állampolgárokká eme
lendő nemzeti kisebbségek utján emelje fel az 
ország erkölcsi, gazdasági és kulturális szín
vonalát és teremtse meg a közélet harmóniá
ját? Az a döbbenetes cinizmus, amivel a vál
lalt kötelezettséget megtagadták, a kötött pak
tumot rongyokra szakították, az adott szót 
megszegjék, a kormányra segítő támogatásért 
hazug, be nem váltott Ígéretekkel és keserű 
mcgpröbáitatásokkal fizettek?

A néppártnak nincs joga rá, hogy az or
szág vezetését a maga számára követelj?. Ezt 
a csatát a tábornok elvesztette. S ha állam
csínyt emleget, amely kezéből kiragadta a 
hatalmat, méltán lehet kérdezni: miért enged
ted? miért voltál olyan ügyetlen? miért volt 
ez lehetséges? Csak azért, mert a tábornok 
ur nem tud énekelni.

Madgearn jelentést tett külföldi alfáról
Bukarest. (A Brassói Lapok tudósító

jától.) A nemzeti parasztpárt vezetőférfiai teg
nap egész napon át tartó értekezletet tartottak. 
Az értekezlet főpontja Madgearn Virgil jelen
tése volt párisi útjáról, s elsősorban is azt 
hangoztatta, hogy a külföldön a romániai ál
lapotokat kedvezőtlen szemmel nézik. Beszá
molt a stabilizációs kölcsön szégyenteljes fel
tételeiről, valamint azokat a koncessziókat 
fejtegette., amelyeket Bratiann Vintila gon
dolkodás nélkül elfogadott. Madgearn kijelen
tette, hogy a kölcsön szégyenletes üzletkötés.

„Nem történt semmi és mégis nagy hűhót csaptak!“ 
mondja Angelescu közoktatásügyi miniszter és közben mindent letagad — A Consiliul 
Permanent elhamarkodott intézkedése — Niculae Russu vezérigazgató meg

magyarázza a rejtélyes táviratok titkát — A szász képviselők mentőakciója
Bukarest (A Brassói Lapok tudósítójá

tól.) Az egész kisebbségi közvélemény lázas 
érdeklődéssel figyelte az utóbbi napokban An- 
ghelescu közoktatásügyi miniszter háborúját 
A háború katasztrófádnak indult mert hi
szen a hadakozó közoktatásügyi miniszter egy 
hét leforgása alatt 17 kisebbségi iskolát akart 
megfosztani a nyilvánossági jogtól

A miniszter intézkedései miatt kultur- 
sztrájk réme fenyegetett mire a közoktatás
ügyi miniszter egy kegyelmi gesztussal visa- 
■suvonta előbbi rendeletét és agy második táv
irat alapján úgy Intézkedett hogy az iskolák 
megtarthatják vizsgáikat és csak ősszel fog
nak dönteni az iskolák sorsa felett

A# egész közvélemény kíváncsian lesi a 
legutóbbi manőver kuliszatitkait

Lássuk tehát, hogy mit is vétettek a sze
rencsétlen kisebbségi iskolák és miből eredt 
az egész baj?! Mi játszott vájjon közre, a 
rosszakarat a megsemmisítő szándék, vagy a 
liberálisok iskolapolitikájának bürokratikus 
rendszere? Azt hisszük, hogy mind a három.

Mit kivin a kultusztörvény 
a kisebbségi iskoláktól?

A hiba állítólag ott van, egyes elhangzott 
kijelentések szerint hogy a kisebbségi iskolák 
nem alkalmazkodtak a kultusztörvény para
grafusaihoz. Az ügy teljes tisztázására vegyük 
csak történelmi sorrendben az intézkedéseket:

Az 1923-ban megszavazott magánoktatási 
törvény egyik 'paragrafusa a következőket Ír
ja elő: „Az összes iskolák, tekintet nélkül arra, 
hogy mióta léteznek és milyen keretek között 
működtek, kötelesek nyilvánossági jogot kér
ni a közoktatásügyi minisztériumtól.“

A paragrafus ebben a formában nagyon 
egyszerűnek látszik, s a baj csupán az okmá
nyok csatolása körül volt. A folyamodó isko
láknak annyi okmányt kellett csatolni a kér
vényhez, hogy azoknak a beszerzése hónapo
kat vett igénybe. Mindenekelőtt mellékelni kel
lett az i-kola historíkumát, alapítását, hely- és 
tervrajzát, tantermeinek nagyságát és a padok 
elhelyezését. Mellékelni kellett a tanárok szüle

tési bizonyítványait, oklcv-'Tmásolatokat, ös
szes elképzelhető hatósági igazolványokat ar
ról, hogy az illető tanár hány éve, milyen he
lyeken és milyen eredménnyel tanított. Az is-

Egyébként a nemzeti parasztpárt hivatalos 
lapja cikksorozatban fogja leközölni a köl
csön feltételeit, s leszegezi a véleményét a fel
tételek kapcsán.

kolák nagy nehézségek árán beszerezték az 
összes okmányokat és felterjesztették a Consi- 
liul Permanent-hez. A konszílium rendesen át
vette a kérvényeket a kérvényeket és éppen 
a csatolt okmányok nagy tömege miatt nem 
tudta azokat kellő módon áttanulmányozni, 
feldolgozni és természetesen dönteni sem tud
tak az iskolák nyilvánossági jogairól és csak 
állandó rettegésben tartották azokat Nagy hi
bát és mulasztást követett el a Consiliul per
manent mert hiszen a törvény kimondja azt 
is hogy a felterjesztéstől számított egy éven 
belül dönteni kell az iskolák nyilvánossági 
jogáról, viszont jelenleg az a helyzet hogy a 
felterjesztések óta pont 5 év telt el, és még 
mindig nincs tisztában egyes iskolák nyilvá
nossági joga. Nem is dönthetett a Consiliul 
Permanent mert hiszen az öt év alatt sem ta
nulmányozhatta át a kérvényeket és mivel leg
utóbb sürgősen akarták elintézni a már égető
vé vált problémát felületesen és gyorsított 
tempóban tanulmányozták át az aktákat. A fe
lületes munjca viszont az eredményezte, hogy 
megállapították azt hogy némely beadvány 
hiányos, vagy rossz aktákat csatoltak az isko
lák és ekkor a Consiliul Permanent elkövette a 
másik hibát is, mert ahelyett hogy a hiányzó 
okmányokat egyszerűen bekérték volna az il
lető iskoláktól, könnyebb megoldásnak talál
ták azt hogy egyszerűen megvonják az iskolák 
nyilvánossági jogát az okmányok kiegészíté
séig.

Ez az egyszerű magyarázata annak az el
ső táviratnak, mely oly nagy megdöbbenést! 
keltett s mely a nagy múltra visszatekintő is
koláktól megvonta a nyilvánossági jogot. Még 
akkor is megvonták, ha az illető iskolának 
egyik tantermének a tervrajza hiányzott csak.

A nagy visszhangot keltett távirat után és 
az iskolák erélyes állásfoglalására a minisz
térium is tudatára jött annak, hogy hibát kö
vetett el, melyet azonnal reparálnia kell, hogy 
az esetleges kulturbotrányt elkerülje. A szász 
képviselők mindnyájan lerohantak Bukarest
be, állandó tanácskozásokat folytattak Bra
tiann Vintilával, Dúcával és Anghelescuval és 
sikerült kieszközölniük azt, hogy a miniszté
rium azonnal visszavonta az első távirat intéz
kedését és a második táviratban úgy intézke
dett, hogy az összes kisebbségi iskolák befejez-
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hetik az iskolaévet az eddigi jogaikkal. A vizs
gákat tehát megtarthatják az eddigi keretek 
között és kötelesek beszerezni a hiányzó aktá
kat a jövő tanév kezdetéig és az okmányok 
alapján dönteni fognak a nyilvánossági jogok
ról.

í z a magyarázata a második táviratnak, 
fs itt le kell szögeznünk azt a sajnálatos kö- 
riilmÓLyt hogy ugyanakkor, amikor a szász 
képviselők ezeken a kisebbségekre oly nagy 
fontossággal bíró napokon állandóan Buka
restben tartózkodtak és állandó tárgyalásokat 
foyiattak a sérelmek orvoslására az illetékes 
faktorokkal, addig a magyar kisebbségi kép
viselők közül egyik sem tartózkodott Buka
restben.

Nem intéztünk hadjáratot a nővén- 
,\ ' dákek ellen — mondja Russu vezér- 

igazgató.
Szükségesnek tartottuk azt, hogy az isko

laüggyel kapcsolatban Nicolae Russu vezér
igazgatóhoz, a magánoktatási osztály vezető
jéhez forduljunk és informálódjunk az iránt, 
hogy a kisebbségekre rendkívüli fontossággal 
bíró ügyben ismertesse a közoktatásügyi mi
nisztérium álllásfoglalását.

— Nem csináltunk egyebet, — mondja 
Russu vezérigazgató, — minthogy a Consiliul 
Pcrmancnt javaslatára figyelmeztettük az ille
tékes iskolákat, hogy a nyilvánossági jog irán
ti kérésünk nincsen a törvény értelmében kel
lőleg felszerelve és ezért az okmányok pótlá
sáig megvonjuk az iskolák nyilvánossági jo
gát. Érthetetlen tehát előttünk a kisebbségek 
erős felzúdulása a minisztérium intézkedése 
ellen.

— Később azonban mérlegelve a helyzetet, 
rájöttünk arra, hogy mivel az iskola év végén
▼vvvvvyyvvvvvyvvvyyyyyyTyvvvTTTVVvvvvyvvyTrvvvyvvvvyvvvvvvyyyvmvvvvT

Essék szó egyszer a férfíhiúságról is
Riport a férfiről, amikor a tükör előtt áll — Selyemkombiné a férfiakon

Budapest. (A Brassói Lapok tudósító
jától.) Ezt a cikket a férfiaknak szenteltem. 
Ők annyit írtak a nőkről, hogy azt hiszem,— 
már csak viszonzásképpen is — megérdem
lik, hogy mi nők, egyszer már róluk is Ír
junk.

Szép és kedves a férfiaktól, hogy cikkek
ben, tanulmányokban, eszmefuttatásokban 
annyit foglalkoznak velünk. Még szebb és 
kedvesebb, ahogy velünk foglalkoznak. Aki 
figyelemmel kiséri a nőkről szóló cikkeket, 
tapasztalhatja, a férfiak kedvenc témája: be 
bizonyítani, hogy a nő mindig hiú, kacér, fény 
űző, stb., stb. volt, de a mai nő meg éppenség
gel rabja a divatnak, festéknek, selyemnek, 
cicomának....

És írják mindezt nem egyes nőkről, ha
nem könnyedén általánosítva a női nemről! 
És mivel a férfiak a nőkkel szemben mindig 
— kivéve azt az egy esetet, mikor kelten 
udvarolnak ugyanannak — összetartó, szoli
dáris tábort alkotnak, még véletlenül se talá

vagyunk és a nyilvánossági jog megvonása 
azt is jelenti, hogy az illetékes intézetek elve
szítik vizsgáztatási jogukat és ezáltal úgy a ta
nulók, mint a tanárok a legkellemetlenebb 
helyzetbe kerülnek, úgy intézkedtünk, hogy 
megengedjük az iskoláknak az év befejezését 
és a vizsgák megejtését az eddigi joguk alap
ján.

— Azt is ki kell még jelentenem, hogy 
legelső táviratunkat tévesen értelmezték az is
kola revizorok és éppen ez tette szükségessé 
azt, hogy rá egy pár napra második távira
tunkat is küldjük ki, hogy ne álljon be semmi 
zavar az iskolák működésében.

Angelesien miniszter mindent tagad.
A közoktatásügyi minisztert a miniszter

tanács befejezése után sikerült elfogni. A 
szász képviselők már előzőleg közrefogták. 
Anghelescu miniszter mérges. Úgy látszik, a 
szász képviselők energikus intervenciója kis
sé felbosszantotta a nagyurat.

— Miniszter ur, mi lesz a kisebbségi isko
lákkal?

— Miért ez a nagy izgalom és ez a nagy 
szaladgálás? — mondja a miniszter a tőle 
megszokott hangon. — Az iskolák működhet
nek, vizsgáztathatnak, mint eddig és mi nem 
tettünk semmi megszorítást, vagy szigorítást!

— De kegyelmes ur, mi van a táviratok
kal és az intézkedésekkel?

— Nincsen semmilyen távirat! Nincsen 
és nem volt se első, se második távirat! Nem 
történt semmi és mégis nagy hűhót csináltak 
az egész ügyből! Az egész csak a dolgok ha
mis beállítása! Egyébként pedig csak maguk 
csinálták az egészet!

Ennyit mondott a közoktatásügyi minisz
ter. Persze, persze: A bajt mindig csak mi 
csináljuk.

Áts József.

lunk olyan cikket, amely az az ellenkezőt állí
taná.

Azt mondja B. G. Shaw, hogy az újság
írás a jelen története. Hátha valamikor, úgy 
a történelmi idők távlatából valaki a róluk 
megjelenő cikkek alapján véleményt akar 
formálni a mai nőkről, képtelen azt hinni, 
hogy napjainkban minden nő boldogtalan
nak érezte magát, La nem járt talpig selyem
ben és nem tölthetett naponként legalább 
két-három órát a tükre előtt tizenkétféle rúzs 
társaságában....

Ezzel szemben saját magukról a férfiak 
egész más, természetesen, megnyerőbb képet 
rajzolnak, úgyhogy napjaink eljövendő kró
nikásának úgy tűnik majd fel, hogy míg a 
mai nők felborzolván rövid hajukat, eszte
lenül űzik a fényt a férfiak — folyton előbbre 
haladva a tökéletesbülés utján — már^ min
den földi hiúságon szerencsésen felülemelked
tek. ők, a tapasztalati világ urai és az érzék
feletti világ látnokai, ma már kicsinyes kül-

Évek óta egzemában szenvedő egyének rendes 
álmukat visszakapják a Kadum-kenöcsöt használva, 
amely rögtön eltünteti a viszketegséget. "
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Bőségekkel, pl. az öltözködéssel nem törődnek, 
ők egyáltalán nem is öltözködnek. Beérik a 
maguk jól sveifolt puritánságukkal, amely 
mindent ápol és eltakar.

Csodálatosak a mai férfiak — ilyen tá
volból, ilyen elfogulatlan beállításban!

De a valóságban!...
Jómagam már régóta gyanús szemmel kí

sérem a férfiaknak ezt a minden női cicomát 
lenéző, minden hiúságon felülemelkedő kö
zömbösségét a divat kísérleteivel és ostromai
val szemben. Gyanús volt ez elsősorban 
azért, mert végigmenve a Belvároson, jófor
mán minden harmadik üzlet férfidivatüzlet!

Vajh' miért vannak ilyen üzletek, ha a 
férfiak csakugyan olyan közömbösek a divat 
kisérteteivel és ostromaival szemben?

Nem győztem bevárni, míg egy elkesere
dett német statisztikába foglalja idevágó ta
pasztalatait, befordultam tehát a legközeleb
bi ‘érfídivatüzletbe és most.... hulljon le a le
pel!

Indiszkrét adatok a 
férfiak hiúságáról.

A férfidivatüzletben némi aggodalom
mal láttam, hogy a manzsettagombokra, ami
ket a cikk érdekében szándékoztam vásá
rolni, jóidéig várnom kell. Várnom kell, 
mert a vevők úgy röpdöstek ki-be, mint a 
méhecskék a kasban, vagy még jobb hason
lattal: mint a nők á női divat üzletekben. A 
segédek nemes versenyben szorgoskodtak a 
pultok mögött és közben ilyen — férfivevők
kel szemben kissé méltatlan — felkiáltásokat 
hallattak: Ez a nyakkendő a legújabb divat!

Milyen pompásan fest ez a szürke nyul- 
•zőrkalap! — Kigyóbőrpapucsot parancsol 
Méltóságod? — A legdivatosabb selyempizsa
mái? ... azonnal, kérem!... és igy tovább.

Érthetetlennek, sőt bántónak találtam, 
miért emlegetik folyton a segédek a divatot, 
az előnyös külsőt! Hiszen férfiakkal állanak 
szemben! Nem mondom, valaha, a rokokó
időkben még csakugyan törődtek a férfiak is 
a kiilcsinnel, de ma már ... ?

Töprengésemből rendkívül elégedett ar
cú, tekintélyes külsejű férfiú — az üzlet tu
lajdonosa — riasztott fel. Udvariasan mente- 
getődzött, hogy mindeddig várnom kellett, de 
hát, amint méltóztatott látni, igen sok kun- 
saft volt az üzletben ... ésatöbb, ésatöbbi... 
és egyébként mit parancsolok?

Elárulom óhajomat a manzsetta gombra 
nézve.

— És milyen legyen az, kérem, gyöngy
ház, zománcozott, ékköves?... — és máris 
elém rak a pultra öt tucat manzsettagombot.

— Mindig ilyen nagy forgalmuk van? — 
kérdeztem, miközben nagy műgonddal néze
gettem a gombokat.

— Hát, kérem, nem panaszkodhatunk!.,. 
Manapság egyik-másik férfidivatüzlet bizony 
valóságos aranybánya, de mondhatom, csői, 
kényszeregyezség a mi szakmánkban ialáu 
nem is fordul elő ...

— Csakugyan? — álmélkodtam. — Hát a 
férfiak annyira szeretnek öltözködni?

A főnök olyan kézmozdulatot tett, amely 
így fordítható le magyarra: „Nem szó!“ Aztán 
elkezdett beszélni. Nyíltan, őszintén, szaporán 
beszélt, hisz nem sejtette, hogy szavait fel
jegyzem az utókor számára. Áldottam ma
gamban a sorsot, hogy ennek a derék férfiú
nak igy megoldotta a nyelvét.

Öt eoészséyüyyi 
parancs: '

1. Gyomorö-í-Jalmak esetében 
az élőpatak ívsz legyen gyógyszered

2. Májba) és sárgaság ellen 
az élőpatak! vizet használd.

3- Vérszegénységet és sápkort 
élőpatak! vízzel gyógyíts.

4. Általános gyengeség esetén 
élőpatak! vizet igyál.

5. Asztalodon élőpatak! víz 
Jegyen. 2276
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A nyakkendő.

— Csak természetes, kérem, hogy a fér
fiak is szeretnek öltözködni éa pedig divato
san öltözködniI A férfidivat manapság épngy 
változik mint a női, csakhogy a változás ke- 
vésbbé észrevehető!... Vegyük csak a nyak
kendőt! L'J sem tudják kéozelni a hb'gyek, 
mennyire változik a divat a nyakkendőkben! 
— magvarázza mindnagyobb hévvel a főnök 
ur. — Áz egyik szezonban pettyes a divat, a 
másikban csikós. Természetesen, más nyak
kendő való délelőttre, más délutánra, más esti 
alkalomra. Hivatalba komolyabb nyakkendő 
illik, társaságba vidámabb mintázatú, sport
hoz praktikusabb anyagú ... Stílusnak kell 
lenni az öltözködésben ...

— Szóval, a férfinak gyakran kell válto*- 
titni a nyakkendőjét, ha stílusos akar marad 
ni?

— Úgy van. — helyeselt a főnök nr. — 
Jól szabott ruhát teljesen elronthat divatja
múlt, vagy hozzá nem illő nyakkendő. Szinte 
azt mondhatnám: nyakkendőjéről ismerni 
meg a jó ízlésű férfit.

— Már-már azt kell hinnem, a nyakken
dő csaknem olyan fontos a férfiaknál, mint 
például a nőknél a kalap! — jegyeztem meg, 
hogy a gyanútlan férfiút további nyilatkoza
tokra bírjam.

— Sőt!... Talán még fontosabb... Azt 
hiszem, a férfiak többet költenek nyakkendő
re. mint a nők kalapra!... — árulta el bizal
masan a főnök ur személyes tapasztalatait.

— De, ha a férfiak kénytelenek is sok 
nyakkendőt vásárolni, hogy divatosak marad
janak, annál inkább takarékoskodnak a ka
lapjukon. — keltem a férfiak védelmére.

A kalap.
— A férfiaknak bizonyára nincs szivük 

40—*0 pengőt kiadni egy kalapért, mint a 
nőknek!

Negyven-ötven pengőt? Ami azt illeti, 
nekem nyolcvan pengős kalapom van...

— Lehetséges? Hát van olyan férfi, aki ké
pes nyolcvan pengős kalapot a fejére tenni?

— Van!... sőt vannak!... Különben nem 
tartanék raktáron ilyen kalapokat!

(Hm! Nyolcvan pengős férfikalapok! Mi 
minden fog még itt kisülni!)

— Node, a férfiak fehérneműje mennyi
vel egyszerűbb, tartósabb, mint a nőké! — 
tértem át egy még meg nem világított terü
letre. — Sajnos, a nők manapság szeretnek 
selyem fehérneműt viselni, amit a férfiak bi
zonyára nem tesznek meg ...

— Téved!... — buggyant ki a főnök úr
ból végleg az őszinteség. — Ma as elegáns 
férfi selyem fehérneműt hord. Sokkal több 
puplin- és selyeminget adok el, mint zefirin- 
get, pedig a zefiring ára 20—50 pengő, a tisz
ta selyeming ára pedig 40—80. Sőt annyira 
terjed a luxus a férfi fehérneműben, hogy 
már selyem hálóinget és — itt meghalkitotta 
hangját — selyem „kimondhatatlant“ is ké
szítünk. A nagyon divatos férfi pedig selyem 
kombinét visel!

Selyem kombiné a férfiakon.

A meglepetéstől szólni sem tudtam, de 
nem is volt rá szükség, mert a főnök ur. mint 
egy megáradt zsilip, beszélt tovább és most 
már szinte be akarta bizonyítani, hogy ne tes
sék kérem a férfiakat lebecsülni, azok is sze
retik a szépet, a divatosat, a változatosat.,. 
azokat is érdeklik a pettyek, csikók, selymek, 
kombinak ...

Most készítettem el egy vőlegény kelen
gyéjét, — folytatta a főnök nr. — A kelengye 
állt 60 garnitúrából, 24 pizsamából, 24 háló- 
ingből, 60 pár harisnyából, 30 nyakkendőből 
A garnitúrák harmadrésze selyemből kéj, 
szült... Ez a vőlegény, nem mondom, igen jó
módú ember, de mégis, azt hiszem, hasonlóak 
szituált nő nem rendelne meg egyszerre hat
tan kombinét... Hihetetlen, mennyit képes 
némely férfi az öltözködésére költeni!... 
Hlgyh' el, a férfi"’' tulajdonképpen, nagyobb 
luxust fejtenek ki ruházkodásukban, mint a 
Sók!... - |

Elhittem és dás szívvel búcsúztam el aj 
derék bőbeszédű őszinte férfiútól. aki egypár 
■tranzsettagomb á a éli •' ■ ben alkalmat adott, 
bog, ezt a cikk' . megírhassam. .-'"j

És most l é ezem, nem kómikc őt egye
nesen vakmerő hogy a selyemkombinékben, 
járó férfiak b háboroInak azon, hegy vau- 
sak nők is, ak*Aaelyemkombinékat víae!n«flv 

^A * Bartók ír Ah I

Bukarest. (A Brassói Lapok tudósitó
jától.) Jelentettük már, hogy Károly volt 
trónörökös válási Ugye váratlanul napirendre 
került.

A május hatodiki gyulafehérvári kon
gresszus idején Károly volt trónörökös lon
doni szereplése siettette most a kormányt, de 
az anyahercegnőt is. hogy megtegyék sürgő
sen a lépéseket a válás ügyében. S a napok
ban elküldték Párisba Condescu tábornokot, 
a volt trónörökös szárnysegédét, hogy meg
szerezze tőle a váláshoz szükséges okmányo
kat. A tábornok — mint azt közöltük — már 
meg is érkezett Bukarestbe az iratokkal és 
már tegnap délután megbízást kapott. Rosen- 
tal ügyvéd, hogy az összes iratokat terjessze 
bé a törvényszékhez. Az iratokat és válókere
setet a volt trónörökös felesége a következő
kép irta alá: „Elena, Románia anyahercegnő-

A válokereset az elválasztást a törvénv 
212. szakasza alapján kéri hűtlen elhagyás d- 
mén. amit még súlyosbít az is, hogy a volt 
trónörökös olyan életet folytat a jelenben is, 

i amely mélyen sérti a házasság szentségét.
A válókeresetet az uralkodóház törvénye- 

: inek 14. és 15. szakaszai alapján a régensta- 
náca aprobálta. A válókeresetben Károly volt

EIIDA SHAMPOO
▼wy wvvtwvy TYYTTnrmnrrnvTnTjvyn TTT rrvvyvvrTYVTvir< vyvTTvrvTTT»

Junius huszonnegyedikén lesz 
a volt trónörökös válóperének tárgyalása

A válást hfit'en elhagyás címén mondják ki

trónörökös címét így adják meg: Óraimon 
Károly. Románia volt trónörököse.

A bukaresti törvényszék a válóper tár
gyalását junius huszonnegyedikén tartja 
meg A tárgyalás zárt lesz.

Ha a volt trónörökös nem jelenik j 
meg, vagy nem képviselteti magát, ] 
a tárgyalást akkor is megtartják, s a 1 
biróság ki fogja mondani a válást.

A tárgyalásra való idézést és a válokereset 
szövegét a hivatalos lap egyik legközelebbi 
száma közli teljes szövegében.
▼▼wwyTWVTVvyvwyvTVTVvvvrryTV'yv

— Bukaresti olvasóink és előfizetőink fi
gyelmét felhívjuk arra, hogy fiókkiadóhiva
talunk B.-dul Maria 66 alatt van, ahol min
den a lapunkra vonatkozó ügyet a nap bár
mely szakában elintézhetnek. Az előfizetési 
dijak lefizethetők, hirdetések feladhatók, stb. 
Különösen felhívjuk előfizetőinket, hogy a 
lap rendetlen kézhezvételét fiókkiadókivatn- 
luukban azonnal jelentsék be, akár szemé
lyesen, akár levelező lap utján, hogy a szük
séges intézkedéseket a fiók sürgősen ujegte-
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Kiküldött munkatársunk jelenti:
Valahol elfeküdtek a gyergyótölgyesi földtnivelök kártalanítására letétbe helyezett 
milliók — Románok, akik kétszer és magyarok, akik egyszer sem kaptak hadikát talani- 
tást — Egy román kokárda tanulságos budapesti kalandja — Borszéken teljes a rend

G y e r g y ó. (A Brassói Lapok kiküldött 
tudósitójátóí.) A Regáthoz csatolt Borszékről 
fáradt ütemben visz vissza az autóbusz Ma- 
roshévizre. Maroshéviz Marosmegyéhez tar- 
t^zik. de a jellege csíki. Erdőségek és leépí
tés alatt álló faüzemek. Nyomorgó nép. igaz, 
nagyrészben román, nem székely. Ám a nyo
morúság egyformákká teszi az embereket 
Kies fekvésű, látogatott fürdő. Nagy kincsek. ; 
nemesek a tulajdonosnak, hanem a város la
kosságának is. Pénzes nyaralók jönnek nya
ranta, ha jó a szezon. Pihennek, esznek, fű
tődnek és újból pihennek, de mindenképpen 
pénzt hagynak ott.

Az autóbusz elfullad a hegyen kifelé. Le 
kell szállani és gyalog rövidíteni a kanyar
gós szerpentin-utat. Az utasok ismerkednek, 
s a beszédtéma Niculitára alakul ki, a bor
széki hegyek legendás rablóvezérére, akiről 
most, hogy ártalmatlanná tette egy csendőr
golyó, szinte mindenki szeretettel beszél. Ld- 
\urias és kellemes ember volt ez a Niculip. 
így fosztogatta az áldozatait.

— A :ánlom magam, Niculífa a nevem, 
kérem a pénzét.

Csak a nagyját tartotta meg a bankók
nak. az apróbbakat visszaadta.

— Legyen útiköltségre.
Érdekes dolgokat mesélgetnek ezek az 

utasok, de nem tudok teljes lélekkel rájuk 
figyelni. Panaszok kergetőznek a fejemben, 
amiket itt-ott összeszedtem s amik nem ala
kulhatnak ki önálló cikkekké.

Nem azért, mintha nem volnának érdeme
sek rá, hanem azért, mert minden vonatkozá
sukat kijárni, minden hátterűkkel tisztába 
jönni nem volt idő.

De azért hangot kell adni, ezeknek a pa
naszoknak is.

Valahol elfeküdíek a 
milliók.

Gyergyótölgyesen még tűrhetően megy a 
fakitermelés. A Kisbeszterce hátán rengeteg 
tutaj úszik lefelé, a fűrészek munkája alá. 
Ezek a tutajok buta fejükkel neki mennek a 
partoknak és szaggatják, tépik, a termőföldet 
ami mindennél drágább a népnek. Szokott 
nagyobb veszedelmekkel is járni a tutajozás. 
Néha csomóba torlódnak az összetörött rön
kök és feldugják a vizet. Aztán jön a hava
sok közötti hatalmas felhőszakadás s a med
réből kiszorított folyó megvadult dühvei ta
rolja le a vetéseket, kopasztja le a réteket és 
ragadja magával az apró faházikókat. Mind
ezt a tutajozás okozza. Viszont a tutajozást 
beszüntetni nem lehet, mert nincs megfele
lőbb szállítási eszköz azon a vidéken. Az ál
lam tehát törvénnyel védi a földmivesek ér
dekeit és kötelezi a fakitermelő cégeket, hogy 
a letutajozott famennyiségnek megfelelően 
kauciót tegyenek le az esetleges károk megté
rítésére. A fakitermelők leteszik a kauciót és 
igy milliók gyűlnek össze a vízügyek legfőbb 
igazgatóságánál Bukarestben. Ezek a milliók 
azonban elfeküsznek valahol és soha egyetlen 
báni kártérítést nem kapnak az olyan sokszor 
és olyan érzékenyen sújtott földművesek. 
Csak a szenvedett károk bejelentéséig jutnak 
el, a kártérítésig soha.

A hadikárok megtérítése 
és a román trikolor.

Gyergyétölgyes a legtöbbet szenvedett az 
1916-08 román offenziva következtében, hi
szen alig két-három kilométerre feküdt a régi 
határtól. Románok és magyarok egyformán 
károsodtak. És most jön a k gérdekesebb ré
sze a dolognak: a románok a magyar állam
tól is kaptak hadikár megtérítést s később 
a román államtól is. A magyarok csak ígére
tet kaptak mindkét részről.

iWWF
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Van kapcsolatban egy anekdota-izü tör
ténet is amit azonban Tölgyesen tanukkal 
bizonyítanak. Már 1918-at irtunk és a gyula- 
fehérvári gyűlést biztosító román légionáriu
sok megszállották a tövisi állomást. A gyei- 
gyótölgyesi románok nyugtalankodni kezd
tek: mi lesz ebben a zűrzavarban a hadiká
rok kifizetésével? Nosza összeszedték az írá
sokat, küldöttség alakult s vonatra kapott. 
Tövisen már tanácsos volt felfűzni a gomb
lyukba a román színeket. Fel is tűzték. Buda
pest felé viszont leszedni volt tanácsos. Le is 
szedték. Budapesten a minisztériumban sike
resen intézték az ügyet. Az Írásokat beadták 
s másnap már ezzel fogadta őket az illetékes 
minisztériumi tisztviselő.

— Tessék a kiutalás. Megvan, amit kértek 
sőt ezzel még több is.

Mosolyogva egy román nemzeti szinti ko
kárdát adott vissza az Írásokkal.

A román küldöttség lopva összenézett. 
Valamelyikük nagy sietségében a benyújtott 
akták közé sülyesztette a kokárdáját.

Nem akarjuk ezt a jellemző esetet szomo
rú ellentétek illusztrálására bővebben kihasz
nálni.

Borszéken minden rend
ben van.

A kiküldött munkatárs igy foglalhatja , ..,, „ ... ... ,röviden össze a borszéki jelentését: Borszé- árusítóé. Borszéken, a fhrdőtelepen 
ken a híres borvizforrások és a fürdő körül faluban is, teljes a rend.

is és a

minden rendben van. A bérlő társaság jgyek- | (k. s.)
▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼

Elvették Nagyvárad sportterét, hogy 
tíz ember kényelmesen lovagolhasson

A város szembekerült a hagyományozó néhai Rédey gróffal* mert nem mert 
szembekerülni Mosoiu sógorával — Általános sportsztrájk készül a határozat miatt

Nagyvárad. (A Brassói Lapok tudó
sítójától) Nem újság, hogy Nagyváradon az 
történik, amit Mosoiu tábornok akar. Bihar 
és vidéke Mosoiu birodalma, akit tekintettel te
kintélyes szvittjére, amely körülötte habzsol, 
Ali babának is neveznek. A generális ur leg
utóbb visszaszerezte a Zsidó Lyceum nyilvá
nossági jogát, amely a diákkongresszus óta 
megtépázott nimbuszát a zsidó lakosság köré
ben nemikép helyreállította. Sajnos, ez a nim
busz ismét nagy veszélyben van és ezúttal nem 
is maga a politikus, a hadvezér az oka, ha 
nem inások, akik azonban személyszerint kö
zel állnak hozzá és akik veszélyeztetik Nagy
várad egész sportéletét legutóbbi követelésük
kel.

A Rédey kerti sporttelepen sárjadózott ki 
Nagyvárad embersportja: a futball, az athlé- 
tika, a tenuisz. Az örökhagyó Rédey gróf a vá
ros belterületén fekvő hatalmas parkját kife
jezetten azzal a céllal hagyományozta a vá
rosnak hogy azon embersport céljaira alkal
mas területet hasítsanak ki és ez ingyen áll
jon mindenkor azoknak a keletkező egyesüle
teknek a rendelkezésére, amelyek az emberi 
test igaz kultúrájának tökéletesíti 
sét tűzték ki célul mag.ik elé. A nagyváradi 
sportegyesilletek közül a Törekvés, az Egyetér
tés, a Makkabca és az Amatőr működtek ezen 
a pályán. Egy rivalizáló másik klub, a NAC 
évekkel előbb egy másik pályára tett szert. 
ETre a pályára a Bihorul akkor alakuló uj ro
mán sportegyesület nevében dr. Zigre Miklós, 
a szenátus jelenlegi alelnöke, dr. Pelle János, 
dr. Rokszin Tódor ügyvédek és Pagadoffy a 
Banca Romaneasca nagyváradi igazgatója 
kértek területi koncessziót a várostól. A kért 
területet 25 évre teljesen ingyen meg is kap
ták. Az úgynevezett Erzsébetligetben épült fel 
ezután a Károly herceg pálya. Az extrónörp- 
kös nevéről elnevezett sporttelep azonban 
anyagilag nem bizonyult olyan rentábilisnak, 
mint amilyennek az optimista alakítók azt oi-
képzelték. A rossz anyagi viszonyok következ
tében a Bihorul cimü klub, amely tulajdonlap 
pen a pályáétgedélyes, már meg is szűnt. .
Papíron lét-zik ugyan, de működést a sportáj||melyhez országos csatlakozóra szólítják fel 
egyetlen ágában sem fejt ki. A Károly-herce®
nálya nem boldogul úgy, tekintettel arra, hogy

szik minél lelkiismeretesebben megfelelni 
szerződéses kötelezettségeinek s a vállalt für- 
dőkiépités igen szépen és biztatóan halad.

A Kossuth-kut foglalása most van folya
matban, a munkálatokat azonban igen nagy 
óvatossággal folytatják, nehogy megismétlőd
jék a Fokút foglalásánál történt baj, amit 
hála Istennek sikerült egészen rendbehozni. 
Most a munkálatok Szádeczky kolozsvári pro
fesszor, Románia legnevesebb geológusának 
vezetése alatt folynak, s ez garanciát nyújt 
arra, hogy bakklövés nem történik.

Csak egy nagy baj van, az a bizonyos 
vasút, amivel annyit hitegették ezt a jobb 
sorsra érdemes fürdőhelyet. Az Averescu- 
kormány a Banca Crisoveloninak annak ide-, 
jén megadta a koncessziót, egy Maroshéviz— 
Fiatra Neamju közötti vasútvonal kiépítésére. 
A tank meg is kezdte a felméréseket s el is 
költött egy pár milliót Akkor jöttek a libe
rálisok s a koncessziót visszavonták. Most a 
bank perel. Borszék pedig várja a megváltó 
vasutat Várja, várja, de hiába várja...

Mindez azonban elsősorban a fürdő gond
ja. Borszéknek, — a falunak, — lehetnek más 
természetű bajai is. De nincsenek. Mióta az 
elsőnek választott községi tanács feloszlatásá
val sikerült román primárt beültetni a szék
be, azóta — nagy őszinteséggel mondják ezt 
a borszékiek — teljes a rend és a fegyelem. 
Az uj bíró energikus és pontos ember. Any- 
nyíra energikus, hogy a Brassói Lapokhoz 
például ingyen formál jogot s az árusító nem 
igen mer ellenkezni. Belemegy abba, hogy a 
prímát nr ne fizessen a lapért.

De ez már nem a falu baja, hanem az

a «portérdeklődés ma már nem oly nagy, mint 
évekkel előbb és azt az előkelő társaságot, a 
mely tekintélyes bankkölcsönt vett fel, szorítja 
az adósság amelyet nem tudnak amortizálni.

A sportkörök véleménye ezerint nem is a* 
exkluzív lovaslársaság ▼ Jt a tulajdonképeni 
tervezője a Rédey-kerti sporttelep megszünte
tésének. hanem egyes látszatok szerint az egész 
akció innen indult ki, itt csírázott és csak kel. 
lő napsütésre várt, hogy teljesen megérjen él 
kibontakozhasson. Ez az idő most elkövetke
zett, hogy valóban létezik Nagyváradon 8—10 
olyan ur éa hölgy, közöttük Mosoiu sógora, 
Fortunescu ur és a prefektus lányai, akik sze- 
retnének lovas szenvedélyüknek intenzív mér- 
tőkben áldozni. N-m lehet azt mondani, hogy 
a lósport nem szép és nem érdemel támogatást. 
A lósport gyönyörű, de sajnos, még nem a ÜL 
megeké Egy néhány ember érdekeiért nem le
het feláldozni több ezer ember sportját. Ezt 
kellett volna tekintetbe vennie Nagyvárad ál
landó választmányának, mielőtt határozott 
volna.

De az állandó választmányban sem Egry 
polgármeseterben nem volt meg az a határo
zott bátorság, amelyet a város lakossága több
ségének az érdeke megkövetelt. Az érdekek 
csoportosulásával és a Mlépő urakkal szemben 
nem talált érveket az állandó választmány, 
— amely állandóan életéért remeg. Ha ujjat 

' húz a hatalmasokkal, annál hamarább bekö
vetkezik a felosztás. Csakhogy még tovább ii 

' van. Felebbezés folytán a Rédey sporttér ügy? 
először is a nagy tanács elé kerül. A nagy ta
nácsnak pedig minden valószínűség szerint 
meglesz a bátorsága ahhoz, hogy elutasítsa an
nak az exkluz:v társaságnak a kérelmét, a 
mely eddig is bátran űzhette a maga sportját, 
anélkül, hogy a más rendeltetésre szánt sport- 
telepe birtoké bán lenne.

A nagyváradi sportegyes öletek el vannak 
szánfa a legélesebb harcra és elhatározták, 
hogy amennyiben elvennék a Rédey grófok 
adományát, úgy

általános sportsztrájkot rendeznek.

4z összes erdélyi embersPv,. d foglalkozó 
eg^ esületeket

1 :'.W 1 X V
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Poincareé mégr mindig ssKentséon^k 
mondja a békeszerződést

A francia kamara ülése

I Paris. (A Brassói Lapok tudósítójától.) 
R francia kamara tegnapi ülésén Buisson 
megnyitója után Poincaré szólott, kijelentve, 
hegy senkinek eszébe sem jutott Elzász-Lo- 
iiringiára nem megfelelő alkotmányt kény- 
kriteni. A békeszerződés szentnek és sérthe- 
■dennek biztosította Franciaország határait, 
franciaország hajlandó arra, hogy kezet 
pjtson a legyőzött elenségeknek, de csak 
Lizái a feltétellel, hogy tiszteletben tartja a 
»^szerződéseket. A közeledés politikája mö

Hogyan szól a népszövetség» tanács 
javaslata a szentgotthárdi ügyben

A magyar delegátus nem fogadta el a javaslatot
| Genf. (A Brassói Lapok tudósítójától.) 
I népszövetségi tanács csütörtökön délben 
KOS ülésen, majd délután öt órakor nyílt 
lésen tárgyalta le a szentgotthárdi fegyver- 
Kmpcszés ügyét. A kiküldött hármas bizott- 
u jelentéseit Beelarts olvasta föl. Az első 
Mentés már ismert. A második jelentés leg- 
nyegesebb része az a határozati javaslat, a 
lit az üggyel kapcsolatban a hármas bizott- 
K ajánl. A határozati javaslat a következő:

1. A tanács tudomásul veszi a hármas bi- 
Mtiág jelentését és köszönetét mond azért a 
áldozásért, amit az ügy megvilágítása érde
lében kifejtett.

2. A tanács sajnálkozását fejezi ki, hogy a 
agyar kormány az incidenst csak vasúti- és 
tanügyi kérdésnek tekintette és nem tartotta 
«kiégésnek foglalkozni a hadiszállitmány 
pdeltetési helyével, annak ellenére sem, 
m a szállítmány hamis deklarációval érké
nt Magyarországra. A tanács ezt a ténykö- 
ílményt fontosnak tartja, tekintve, hogy Ma- 
mnmágnak a fegyverszállítások kérdésé- 
fa kötelezettségei vannak, amelyek a tria- 
pi békeszerződésből folynak.
I 3. Sajnálkozással állapítja meg a tanács, 
Ilon a szállítmány végleges rendeltetési he- 

t jelen körülmények Között nem lehetett 
»{állapítani, viszont a tanács meggyőződése 
ahogy az erről szóló tárgyalások kellőkép- 
Mi bizonyították az eset súlyosságát, vala
kit azt, hogy nagy érdek a hasonló inciden- 

elkerülése.

HÖLGYEK!
A „TÜNDÉRUJJAK* IUNIUSI SZÁMA 

MEGÉRKEZETT ES KAPHATÓ
MIDEN JOBB KÖNYVKERESKEDÉSBEN

ITUNDERUJMK
janiusi számának gyönyörű mintái, 
nagyszerű szakcikkel és gazdag szép- 
irodalmi rovata, kellemes meglepetés 
mindenkinek, aki szereti a szépet

ín lágyított mintákat tartalmazó mellékiwel 
ijyttt SO lej. Előfizetési dij V« évre 150, ’A évre 
M1^ Mutatványszámot 50 lej előzetes beküldése 

ellenében ajánlva küldünk.

hssói Lapok Könyvosztálya.

gött nem rejtőzhetik békereviziós gondolat.
Beszédét a jobboldal nagy tapssal, a bal

oldal élénk kiabálással fogadta.
Ezután Michel Walter képviselő interpel

lált, követelve a colmari perben elitéit Rlck- 
lin és Rosse képviselők szabadonbocsátását. 
Utána Barthou kommunista a letartóztatott 
Cachin és Goriot kommunista képviselők sza
badonbocsátását követelte heves szóvíharban. 
A szocialisták és kommunisták között majd
nem tettlegességre került a sor.

4. A tanács emlékezetbe idézi, hogy a ta
nácsnak joga van elrendelni az invesztigá- 
ciót.

5. A tanács megragadja az alkalmat, hogy 
rámutasson: mennyire fontos annak az egyez
ménynek a gyors ratifikálása, amit az álla
mok a Népszövetség égisze alatt kötöttek a 
fegyverszállítások hathatós ellenőrzésére.

A második jelentés foglalkozik azokkal a 
közbevető intézkedésekkel is, amelyeket a ta
nácsülések közölt foganatosítana a tanácsel
nök, hogy a hasonló bonyodalmak elkerülhe
tők legyenek.

A két javaslat előterjesztése után Beele- 
arts felszólította Táncozst, Foticsot és Vever- 
kát, hogy üljenek a tanácsasztalhoz.

Veverka cseh delegátus deklarációt olvas 
föl, amelyben sajnálkozását fejezi ki, hogy a 
hármas bizottságnak nem sikerült végrehajta
nia feladatát. Fejtegetéseiből az a gyanú üt
közik ki, hogy a szakértők nem fektettek kel
lő súlyt eljárásukra.

i a gyanú üt- 
fekrertek kék

Fotics jugoszláv delegátus bizonyítani 
próbálja, hogy az eljárás technikailag hiá
nyos.

Antóniádé román delegátus csatlakozik 
az előbbiekhez. Megállapítja, hogy a tényál
lást nem derítették fel s a szállítás végső ren
deltetése ugyanolyan homályban van, mint az 
előtt volt.

A kisantant delegátusai után Tánczos tá
bornok beszél. Kijelenti, hogy az előtte szó
lók kételyeire nincs megjegyeznivalója, mert 
ha áttanulmányozták a jelentést, minden ké
telyre kimerítő választ találhatnak.

Paul Boneur azzal kezdi, hogy Franciaor
szág nem közvetlenül érdekelt s ezért csak 
nemzetközi szempontból fesz észrevételeket 
Ez az első eset, amikor a Népszövetség az in- 
vesztigációhoz hasonló jogot gyakorol, a köz
véleménynek azonban meg kell lepődnie, mert 
a lépés sikertelen maradt. Polemizál a jelen
téssel és pontról-pontra kétségessé teszi, hogy 
az ügy katonai szempontból jelentéktelen len
ne.

Beelearts válaszol a kifogásokra. Elismeri 
a vizsgálat sikertelenségét, de védelmébe veszi 
a bizottságot, amely mindenben eleget tett 
megbízatásának. Chamberlain kijelenti, hogy 
a bizottság teljesen pártatlanul végezte felada
tát. A sikertelenség nem jelenti azt, hogy a ta
nácsnak nem áll már módjában hasonló ese
tekben sikeresebb eszközöket használni. Re
méli, azonban, hogy az eset nem fog megismét
lődni.

Ezután szavazásra került a sor. A tanács 
elfogadta a jelentést, és mindkét határozati ja
vaslatot egyhangúlag megszavazta.

Ä%

Autón* ^Hosok!
Világ-patent 

g^ bejelentve, 
-^W törvényesen 

^ védve!
090,0 n™*?’?0!”'1’*0? ' ■ ‘?t'en minden ■Bt4-Ma|ifo.

nos számira, a kitűnő pata ozoft batteria-tniti*

ACCULITE
amelynek révén az aatő-akkmmúator megtöltése többé nem te
rül «0 Áréba, lument a saját kocsi motorával 20 percbe sem télik. 

A battériák élettartama megsokszorozódik. Minden gyártmány 
akkumnlátorjához használható. Prospektusokat Híd .PhOnln* 
Erlch Mutter Oradea, Str. Petra Rares í-a Telefon 6-76.

Kapható minden szakmabeli üzletben. Helyi OgynOkOk 
províziót utazók kerestetnek.

HA MBURO-SttD
és BA1GTIC-AMERICA-MN E

A legnagyobb, a legmodernebb és lég* 
gyorsabb gőzhajé Dél-Amerikában ü 
Rendszeres indulások: HAMBURO-bdlésDAN- 
ZlG-hól AROENTINIA ba URUOAY-ba, BRAZ1- 
LIA-ba, az EGYESÜLT ÁLLAMOK-ba és CA- 
NADA-ba a MCap Arcon«", ,Cap Polino*, 
,Cap Norte*, „Monté Sarmiento*, „Monté 
Ólma*, „Monté Cervantes*, „Polonio*, »Esto- 
nio*, „Lituánla* atb, kényelmes gőzhajókkal, 

Hamburg-BrasINa 12 nap alatt!
Hamburg—Argentlnla 15 nap alatt t 

Menetjegyeket és díjtalan felvilágosítást Mid:
HXMBlIRG-SttD

Duciira 911, Bulev. Diniem Ooiescn 41 bt* 
(a Gara de Kord kijáratod!)

TIMISOARA, I. C. Brittana No. A 
CERNAUTI, Regele Ferdinand 27. 
CH1$INAU, Negustorilor 2?.

Szentgyörgyi István bucsufa
A brassói magyarság ünnepévé erősödik a 

magyar színészet nemes veterán jának, a 85 
éves Szentgyörgyi Istvánnak szombati ven
dégjátéka a brassói színpadon, kitűnő szere- 

A tolonc-ban. A kivételes érdekű bn-pében, ^ lululJ1.-<,^u. ., ^..«.w, ——— ~_ 
csufelíépés iránt az egész társadalomban lel 
kés érdeklődés nyilvánul és semmi kétség
hogy a magyar színművészet agg mesterét 
zsúfolt ház fogja elárasztani a nála és elis
merés ovációival.A magyar kultúra ünnepén 
szombaton, az egész brassói magyarság ad ta« 
lálkozót az Apollóban.

-60"/*

2989-1.

Képviselet 
ANDREAS FAUER 

Bra?ov

ŐSZI TRÁGVÁZÁS.
Minden grassda tudja, hogy az őszi trágyázás speciális műtrágyája a

MÉSZNITROGÉN s—’^^ ^£^^^
Őszi búzánál rozsnál, árpánál, repcénél, szőlőnél 

a legjobban kifizetődik.
Használjon mégi 

40 %-os káliját 16—IS o/o-os superphosphatot
Utóbbi különösen kalászosoknál nagyjelentőségű.

Kérjen ingyenes ismertető nyomtatványokat, szaktanácsot és árajánlatot s

„NITROGÉN* MGíráyya- és Vepyiipar r. t. Dícsőszentmárton
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drágább, mint a többi 6 cilinderes gép; aminek dacára t vevőinknek ezt a 
gépet mégis olyan előnyös áron ajánlhatjuk, amely kizár minden konkurrencíát.
Ennek a gépnek a kiváló tulafápnsápal:

Biztosak lévén abban, amit alant állítunk, kérjük a n. b. közönséget, hogy ne 
vegyen autót — legyen az kis vagy nagy autó — amig Bucuresti, Calea Victoriei 
112. és Calea Dorobanjilor 31—33. sz. alatti kiállításunkat meg nem tekintette.

Teljesen az eredeti amerikai katalógusok szerinti gép:

Super six

Valódi bőrből való borítás,
Minimális anyagfogyasztás,

Bámulatos gyorsulási képesség, 
Tökéletes érzékenység, 

Négy kerékfék 
2%-szer akkora erő, mint minden hasonló méretű 

gépnél stb. stb.
Ez ajánlhatja Önnek háznnk 19 év! tapasztalata:

«i/ 4UDSON-ESSEX 
MOTOR CAR C°

Detroit Micklgan

ESSEX SUPER-SIX PHMETON (S üléses nyitott). . . . . . . . . . . . . . . . . .Lei

w

w

H
M

W

O

ÍV

CMCH (belső vezetés, 2 ajtó)
SEDUM ( „ „ 4 ajtó)
COUPE (csokott, 2 ülSses)

HUDSON SUPER-SIX, SEDIN (belső vezetés, 4 ajtó . .
Romániai vezérképviselet:

„ 

w 

w 

„

135.000“ —
235.000.-
250.000“-
245.000“-
450’000“-

ß. C. Tärtäsescu, R. Munteneanu & (-le
BUCURESTI, CALEA VICTORIEI 112.

ÜGYNÖKSÉGEK:
Arad: KOVÁCS SOMI & TSI, 81. Reg. Ferdinand 21.
Bralla: „RECOMEX“, Str. Imp. Traian 34 
Botosán!; JULIIN ftCHiM, Calea Mlonaiä 158. 
Cérnáéi: JOSEF BßLTUCH, Str. Bojan 3.

Chlfinau: S. OHÄNOVICI & W. LITIíENCO, Sir. Pujchln 46.
^alaji: ING. ST. STEF’KESCU, Sir. DogSriei 8.
nagyvárad: SRLOGH LiUOS, Bui. Reg. Ferdinand 2.

I Temesvár: TICHY VILMOS, Piata Unirei 8

286!
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HÍREK
BRASSÓI LAPOK

POLITIKAI NAPILAP
Iifjtlenik minden munkanapon ar, esti órákban. 
Hirdetések vagy közvetlenül a kiadóhivatalhoz 
illdendök, vagy pedig bármelyik hirdetési iroda, 

( ragy bizományosaink utján is feladhatók.
A #-gaJ jelzett hírek díjazás alá esnek.

• Felelős szerkesztő: Kocsis Bélit.
I Brassói Lapok nyomdavállaiatdnak kiadása.

Mzetési dijak Brassóban: egy hóra 90 lej, ne- 
redéTre 240 lej, félévre 460 lej, egy évre 800 
fej. Kézbesítési díj külön fizetendő Előfizetési 
íjak vidékre: egy hóra 100, negyedévre 270, tói
kra 520. egy évre 1000 lej. — Külföldre: negyed
óra 420.—, félévre 820.—, egész évre 1600 lej

Meügyas^ay Vilma
Bakarestben és Erdélyben

Túl a magyar kulturdemarkáción, 
nemzetközi relációkban is büszkesége az 
előadóművészeinek Medgyaszay Vilma. 
Elevenen élnek bennünk ma is azok a ne
mes münészi élmények, amelyeknek része
in noltunk a két év előtti erdélyi turnéja 
torán és a várakozás öröme töli el bennün
ket arra a hírre, hogy ez a páratlan mü- 
nésznő újabb erdélyi turnéra indul. A hir- 
sdás azt is tartalmazza még, hogy Med- 
(yaszai Vilma ezúttal teljesen uj műsor
ral ajándékozza meg az erdélyi közönsé
gei, melyeknek során a Bartók-Kodály al
kotások fognak dominálni; ezekkel aratta 
Medgyaszay Vilma a legújabb és legfor
róbb sikereit az elmúlt esztendőben Buda- 
fisten.

Romániai turnéját ezúttal Bukarest
ben kezdi meg Medgyaszay Vilma, Buka
rest jelentős számú magyarsága ünneppé 
lógja avatni a napot — junius tizenhato
dikét, — amelyen az Alhambra színház 
színpadán fellép a mi ragyogó büszkesé
günk, akivel méltóan fogjuk reprezentálni 
a magyar művészet nívóját. Kellemes in
tim szinházhelyiség az Alhambra színház, 
olyanforma, mint a budapesti Belvárosi 
izinház. Ennek a színháznak intim, han
gulatos mílliőjében pompásan fog érvénye 
sülni a csipkefinomságu programm, amely 
a magyar részen kívül német és francia 
nyelvű is lesz és amelyet az önkéntes, bu
karesti rendezőség munkájának eredmé- 

\ injaképpen igen előkelő közönség — töb- 
I bek közölt a diplomáciai képviseletek re

prezentánsai, a román intelektuális előke- 
' lóságok is nteg fognak hallgatni. Igazi ün- 
\ népi este lesz, amelyen méltó keretet kap 

Medgyaszay exceHáns művészete.
A bukaresti estély után az erdélyi vá

rosok következnek, — elsősorban Brassó, 
lés a székely városok és sorrendben, ahogy 
I mák idején közölni fogjuk Erdély na- 
I lyobb városain keresztül vonul végig 

Medgy aszal Vilma diadalutja.

| - Meghalt Marosvásárhely volt pol- 
irmestere. Marosvásárhelyi tudósítónk jelenti, 
KJ Hofbauer Aurél, a város volt polgármes- 
■t tegnap reggel szlvszélhüdés következtében 
■len meghalt. Hofbauer, aki 59 éves volt, 
■ évvel ezelőtt egymásután vesztette el nejét 
I leányát s azóta egész visszavonultan élt. 
KÓ perceiben sem volt senki a közelében. 
■Jiuer vagyonos ember volt s több mint egy 
■ lejt hagyött hátra, amit hir szerint, Isko- 

és más humanitárius célokra hagyomá- 
kott.
I - Meghalt a felesége betegágyánál, 
■«vásárhelyről jelentik: Dr. Zonda, szász- 
jtti 50 év körüli ügyvéd, volt járásbirő csü- 
wn a szászrégeni kórházba ment, hogy 
|tf feleségét, akit nemrég operáltak meg, meg- 
■nssa. Alig ült azonban rövid ideig neje be- 
[ma szélén, midőn egyszerre csak hátraha- 

íitlott és meghalt» Az eset fájdalmas részvé- 
| kitett.

— Két kulturház építését tervezik 
Marosvásárhelyen Tudósítunk telefonálja: A 
marosvásárhelyi Iparos Egyesület választmányi 
ülésen elhatározták, hogv az egyesületnek a 
saját telkén egy nagy kulturházat fognak épí
teni, mely nemcsak az Iparos Egyesületnek, 
hanem más testületeknek is hajlékul szolgálhat 
sőt egv nagy terme ideiglenes színháznak is I 
használható lesz. A zsidóság szintén tervbe vette I 
egy kulturház építését. Az épület felépítésére 
négy pályázat érkezett be, melyek közül első 
dijat Gaál Pál városi mérnök kapta. Az épít
kezéseket nemsokára megkezdik.

nnnnyvnvVVVYVmWVVyvmvmVVVVVVTvmTVVVVVnvmvvmVVVmTT

Drótnélküli tárát érkezeit Mobilétól
A Spitzbergáktól mintegy négyszáz kilométernyire,

N e w y o r k. (A Brassói Lapok tudósító
jától.) A pensilvániaí North-Wales rádióállo
másának egyik tisztviselője, Byler, a követ
kező rádiógrammot fogta fel:

Jöjjetek támogatásunkra. Pozíciónk 
északi szélesség 84 fok 15 pere 10 
másodperc, a keleti hosszúság 15 fok, 
20 perc 40 másodperc. Hideg van. 
Szörnyű bajban vagyunk. Nobile

Eszerint az Itália a Spitzbergáktól észak-
▼wwWTWvvTWWWvvvvvvvvvwwwvwywvvvwvwvywvwwwwTTWwvw

A kolozsvári rendőrprefektus 
egy napra megállította Kolozsvár életét

Kolozsvár. (A Brassói Lapok tudósí
tójától.) A román királyi autóklub, a kolozs
vári, temesvári, jasii és csernovitzi kerületi 
klubokkal együttesen most rendezi hetedik 
internacionális autó-versenyét. A versenyau
tóknak, — számszerint 17 kocsi vesz részt a 
versenyen, — közel 2000, pontosan 1984 kilo
métert kell befutniok, összesen három megál
lóval.

A tizenhét versenykocsi átrobogoti Ko
lozsváron, ahol meg sem álltak, de

Kolozsvár forgalma, piaca, kereske
delme, közlekedése s egész élete meg

állóit.

Egy napig szünetelt Kolozsvár szívverése.
Csütörtök. Hajnali három órakor a csend

őrség megszállja a város fővonalait, a keleti 
bejárótól végig, egészen a nyugati vámig. A 
kora hajnali óráktól kezdve egyetlen jármű, 
még bicikli sem mehet végig az utakon. Rá
adásul hetivásár van. A Kolozsvár környékén 
levő falvak ilyenkor megindulnak a város
ba portékáikkal és ezt megteszik minden 
hétfőn és csütörtökön. Gyenge, poroszkáló ge
béikkel 10—15 és 20 kilométert tesznek meg 
azért a kis pénzért, amit a piacon keresnek. 
És szegény, elfáradt, falusi emberek, akiknek 
ez a kenyerük, tegnap nem jöhettek be a vá
rosba. A város két határánál a csendőrség el- 
állotta az útjukat. Nem lehet. Parancs van. 
Ma nem lehet Kolozsvárra jönni. Egy-két szi
tok, egv-két káromkodás és a szegény, elfá
radt gebéket vissza kellett fordítani. Az egy 
szerű falusi tejes emberek, zöldségesek és 
többiek pedig elgondolkozhattak azon, hogy 
mi is történt tulajdonképpen Kolozsváron? 
Tán megbolondult a város és nem kell neki 
a fain.

S az első versenyautó ekkor talán még 
Domavatránál sem volt. Ez történt hajnal
ban.

Reggel nyolc órakor is még egészen ki
halt a város. Nincs egyetlen autóbusz, egyet
len kocsi sem. Az emberek a hivatalokba men
nek, a kereskedők kinyitják üzleteiket. A leg
több embernek tudomása sincs arról, hogy tu
lajdonképpen autóverseny van.

— Mi lesz ma itt Kolozsváron? — talán az 
urnapi körmenet miatt tették ezeket az intéz
kedéseket? Nem lehet. Hiszen a katholikus 
egyház vasárnapra halasztotta a körmenetet. 
— Talán vár valakit a város? Valami neve
sebb politikai személyiség? Talán Bratianu 
Vintila, vagy Goga jön? Nem. Talán inkább 
Cuza?

Ilyen és hasonló kérdések hangzanak el 
mindenfelé. Később aztán már mindenki meg
tudja: hja, autóverseny... De hol yannak az

a jégmezőn szállott le 
ra, mintegy négyszázkilométernyire nyílt ten
geren, illetve jégmezőn szállhatott le

Római jelentés szerint a szovjetkövetség 
légügyi attaséja kijelentette, hogy a szovjet- 
kormány a napokban három orosz jégtörő 
hajót indít el Alhangsből a Ferenc-Józsf föld
re és Novaja-Zemljára. A Kingsbayból elin
dult Hobby és Braganza szerdán elakadtak a 
jégben. Lützow és Hóim repülők első felderí
tő útja eredménytelen, tegnap újra elindul
tak.

autók? Már tizenegy óra is elmúlt ■ a vem 
senykocsiknak még hire-hamva sincs. Lehet, 
hogy Besztercén vannak már, vagy Lésen. De 
akkor mirevaló volt már reggel 5 órakor el
zárni az egész várost?

Már most tessék elgondolni az utasokat. 
Mert utóvégre gyalog is el lehet menni az ál
lomásra, de a legtöbbjének halaszthatatlan 
Sfyei vannak és csaknem percre kiszámított 

ejtik.
De mit számit minden, ha a bukaresti 

urak autózni akarnak.

— Többeknek. Szerkesztőségünkbe nap- 
ról-napra érkeznek kérdezősködések azzal U 
automobil sorsolással kapcsolatban, amelynek a 
sorsjegy ígérete szerint junius elsején lett volna 
a húzása Szatmáron. A sorsjegy ügynökök autó
val járták be az erdélyi városokat s így adták 
el a sorsjegyeket. A húzás eredményéről azon
ban mindeddig semmiféle közlemény nem jelent 
meg. A sorsjegyeket az Asochfia Románcelor 
Sátmárene (A szatmári román nők egyesülete) 
bocsátotta ki egy Szatmáron építendő templom 
javára. A sorsjegyek Lucretia Barbu elnöknő és 
a rendőrprefektus aláírásával vannak ellátva. 
Érdeklődtünk, hogy mi történt a húzással s az 
eredményt közölni fogjuk.

* Vigyázat I Csak a „Stollwerck* név garan
tálja a tejkaramella kiváló minőségét:

— Csecsemő hullát találtak a me
zőn. Marosvásárhely! tudósítónk telefonálja; 
Gödemesterháza községtől mintegy három ki
lométernyire a mezőn dolgozó munkások egy 
elásott kisfiú hullájára bukkantak. A csendőr
ségnek jelentették az esetet, mely bevezette a 
nyomozást. Megállapították, hogy Ujlca Anna 
23 éves leány május 12-én szülte a kisfiút, 
akit megfejtőit és a mezőn eltemetett. A fiatal- 
leányt beszállították a maros vásárhelyi ügyész
ségre.

— A vasúti felügyelőség Szatmáron 
marad. Szalmárről jelentik: Ismeretes az az 
áldatlan harc, mely Nagyvárad és Szatmár vá
rosok között folyik már hosszabb idő óta azért, 
hogy a CFR. felügyelőség melyik városban le
gyen. A harc a napokban újabb fázisához érke
zett. Ferencz polgármester leutazott Bukarestbe 
és meggyőzte a közlekedésügyi minisztert arról, 
hogy a felügyelőségnek Szatmáron való mara
dása létérdek és hogy a milliós költségekkel 
átalakított palotában, jelenleg valósággal ideális 
elhelyezése van. Anghelescu miniszter terve 
tehát nem sikerült. Az iskolákat nem a felügye
lőség palotájában fogják elhelyezni, hanem ke
resnek valami más helyet. A döntés híre a vá
ros minden rétegében osztatlan őrömet vál
tott ki,
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1«K. juntos W.

„Robin Hood“ védjegyű 

manilla-zsineg 
elsőrendű, garantáltén friss áru, 
konkurrencián kívüli olcsó árak

E. Sz. G. E. Géposztálya
NAGYSZEBEN-SIB1U, Só-utca 22.

Viszonteladók megfelelő engedményben részesülnek
Folyószámla: Földhitelintézet. 2449

* Házasság. Imecs Jenő és Lőrincz Bianka 
Brassó házasságot kötöttek. (Minden külön értesítés 
helyett)

— A kolozsvári hadbíróság elitéit 
egy halottat. Tudósítónk jelenti: Rendkívül 
érdekes Ítéletei hozott a kolozsvári hatod'k had
test hadbírósága. A vádlottak padján Volcan 
György örmestet ült volna a katonaszabadi tás 
vádja alatt, ha megjelenik a tárgyaláson. He
lyette azonban egy halotti bizonyítvány érkezett 
illetőségihelye elöljáróságától. A hadbíróság 
azonben mégis elítélte Volcan Györgyöt in con- 
tumatiarn öt évre, azért, mert a vádlott már 
egyszer operált hamis halotti bizonyítvánnyal.

— Szerelmi bánatában öngyilkos lett 
egy ápolónő. Budapestről jelentik: A Rókus 
kóí házban Bősz Ilona huszonnyolcéves ápolónő 
öngyilkossági szándékból kétszer magára lőtt. 
Az első golyó célt tévesztve az ajtón keresztül 
súlyosan megsebesitette Barna Mária kezelésre 
várakozó beteget, úgy, hogy azonnal meg kellett 
operálni. A második golyó szétroncsolta az ápoló
nő koponyáját, aki azonnal meghalt. Az ápoló
nő tettét szerelmi bánatában követte el.

— Vasárnap tartják meg a refor
mátus majálist. Ha az Időjárás Is ked
vez, vasárnap megtartják a reformátusok erdei 
ünnepségüket. Indulás reggel 8 órakor a refor
mátus templomtól. A majális kizárólag a kis 
Honterus-téren fog lezajlani, mert egy boigár- 
szegi egyesület a ref. egyház szerzett jogának 
mellőzésével ugyanezen a napon tartja erdei 
mulatságát a nagy Honterus-téren. Az átjárás a 
nagy Honterus-téren teljesen szabad. A rende
zőség kéri, hogy a felvonulásban minél többen 
vegyenek részt és az adományokat szombaton 
délután 4 órakor juttassák a ref. lelkészt hi
vatalhoz.

• Megnyílt a Korona étterem kerthe
lyisége. Szombat, junius 9-tól kezdve naponta a 2. 
sz. vadászzászlóalj zenekara, Sestak karmester szemé
lyes vezetése alatt hangversenyei.

* Bikszád fürdő nyitva Junius 1-W1. Első
rangú orvosi szaktekintélyektől aján alva gyomor-, 
bél-, gége-, hurutos megbetegedése gyomorfekély, 
vese stb. bajoknál. Ivó kúra, meleg ásványvíz és síén- 
savas fürdők hidegvíz gyógymód és inhalátórtam. 
Strandfürdői Állandó fürdőorvos. Diétáskonyha, olcsó 
árak. Prospektust küld a fürdőigazgatóság. Vasat, 
posta, távírda helyben, Cím: Bälle Bicsad jud. tett- 
mar.

• Orvosi hírek. Dt. S. Antal «I-, gége-, err- 
specialista és plastikus a berlini I. sz. egyetemi klinika 
volt assiisteasa rendéi Bukarestben Sír. Acplodor 41, 
3-7 4«. Tel 364/59.

Dr. Antal-Fal trtz orvosnő 14-ta gyerwsb-apecta- 
Bsta, rendel ugyanott 2—4-ig 4 a.

* Orvosi kozmetikai rendelés, • modern 
technika ttasses vívmányainak igénybevételé
vel, vasárnap kivételével naponként 2—5-ig, 
'dr. Ritter, bőrgyógyász, Hirecher-ntca 25.

Minden 
előfizetőnek joga van 

havnnként egy &-szava*

IRGTER 
APRÓHIRDETÉSRE

a „IBftASSÚ! LM»«K«M)an.
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A kormány újabb engedményekkel 
Igyekszik megszerezni a stabilizációs 

kölcsönt
London. (A Brassói Lapok tudósítójá

tól.) Pénzügyi körökben az a hír terjedt el, 
hogy a román stabilizációs kölcsön tárgyalá
sai uj szakaszba léptek és nem lehetetlen, 
hogy az a megegyezés, amelyet a román kor
mány már oly régóta és oly nehezen vár, nem
sokára létrejön.

A változás okai közvetlenül nem ismere
tesek. Tekintettel azonban arra, hogy az an
gol kormánynak ebben az ügyben elvi ál
láspontja vol+ egyfelől a Nemzetek Szövetsé
ge által a hasonló pénzügyi műveletek tekin
tetében megszabott eljárási mód és biztosíté
kok p nios megtartása, másfelől pedig az, 
hogy Románia még a stabilizáció előtt rendez
ze Németországgal szemben fennálló régi kö
telezettségeit, bizonyos, hogy a román kor
mány ezekben a kérdésekben igen jelenté
keny engedményeket tett és ez idézte elő az 
angol álláspont megváltoztatását, — amennyi
ben az csakugyan hitelt érdemlőnek bizonyul. 
mvmrmmYmrnnnTVTnvv w

A lej mára változatlan 
Száz lej Zürichben

3.20
100 le] 0*62 dollár 
100 lej 4.37'/» stilling 
ICO lej 3.53 m pengő
100 lej 2.59 márka
ICO lej 20.75 cseh kor.

1 svájci frank 31.50 lej

t dollár .
1 angol font
I pengő .
1 márka . 
t cseh kor.
1 0. schilllng

162 05 lej
797 - le
28 60 le
3910 le
484 le

23— lej

A világpiacon nincs változás
A belföldi placon a tegnapi színvonalon 

valamivel alatt.
Zürich. Devizák. (Zárjelben a tegnapi 

záró árfolyamtól való eltérések.) Nyitási árfo
lyamok svájci frankban: száz német márka 
124.05 (f0.05), egy dollár 5-1881/» (—0.0O21/»), 
egy angol font 25.33’/« (10 01), szál francia 
frank 20.40, száz olasz lira 27.32, száz cseh ko
rona 15 377s), száz dinár 9.13’/«, száz lej 3.20 
(—O.OO’/s), száz pengő 20'59’/«, száz osztrák 
schilllng 73.—
VYV7VWTVV tnniTnyyvmnnvnv»

Nyilttér*
Rosenbaum Sándor szatmári Illetőségű Ideig

lenesen brassói újságárust felhívjuk, hogy az 
általa el nem számolt ujságárusitásból eredő 
összeget három napon belül a különbeni törvé
nyes következmények terhe mellett kiadóhiva
talunknál fizesse le.

„Brassói Lapok“

E rovat alatt közöltökért nem vállal felelősséget 
a szerkesztőség.
■■«■■■■■MKsaBBasBacaBaBaasssaaaaaa

: loodrb. faragott tölgyfa *
3 m. hosszú, 15x20 éles szélekkel

| megvételre kerestetik, g 
g Gyors ajánlatok ármegjelölésével lulius Berger § 
E T. A. O. Tellti-Tunel, Posta Prejmer címre kéretnek a

6830
eaaaaaaaaaaaasacaaaaaaaaaaBBaaKiiiaa

SZEGFŰ Arad, (a főpostával szemben) Strada Bratias« II 
Romárain legynagyobb irógépraktára nagy vótaraztík

Underwood, Smith, Premier, Remington, Rajai 
uj rebuilt és használt gépekben, melyeket kívánatra díjtalan és vétellröli 
lezettség nélküli próbára vidékre lekilldhetek. Teljesen u] (kis hortketató) 

porfiable o^pek 
bármely rendszer. — Legmodernebbül berendezett JavitőmAlnly 

Eladás nagyban és kicsinyben. sí
igHmSa3£lBnE&&g^:WI3mEKffiE^^

Nincs többé febér haji!
Nincs SKilrke sxakAl I

A „NIGER” 
egyszeri hasznáéra 15 napra pillanat ’ta't a kővetkező színekre fest: lenszőke, 
via^os szók-, szőke, világos gesztenvebarna, peszfenyebs'na, barna és fekete. 
Nem hagy foltot a bőrön és rögtön szárad Egyszerű használat. Telje
sen ártalmatlan — Kapható: drogériák, tllatszerkereskedések gyógy

szertárak, fodrászszlónok és nagyobb fizietekben.
PARFÜMÉRIA. ROYA.IF. Paris, «ne de Trevise

Romániai vezérképv »elei NARCISSE H.BALTHAZARBuMre»«, Str. Selari No.T.

SZABÁSZ
megfelelő gyakorlattal állandó alkalmi 
zást nyer Minorita szabó cégnél Dén, 
Levélben bővebb felvilágosítást fentebb 
irt cég ad.

__ ______________________________________ _________ SÍI

Victor X-Ray C0RP0RIM
CHICAGO

A legjelentékenyebb gyár Roentgen-készü
lékek, eredeti Coolidge tubusok, dia- 

thermiák, quarzlámpák, elektro- 
cardiografok stb. gyártásá

ban szállít minden
fajta

rádiélóglah elcktrofheráphi
készülékeket • vezérképviselet állal

SANAX
oivos! és egészsénUnvt technikai cik. 

kel< üzlete Bucureftl. Sir.
Oh. Cantacuzlno 2

TELEFON 202-02 és 
206-22

Teljes korházi, szanatóriumi és gyógyfürdő- 
berendezések

Elektrotherapla, Hldrotharapla, Mecanotherapl!,
Egészségügyi melegítő és szellőztető berendezések 
Elsőrendű referenciák Prospektusok leírásokéi 

útbaigazítás díjmentesen 1

ÉBZSS^8! 
Igvntlaatvtt magrenöefölnhvt, hogy Mn^l 
kötészet! éa nyomtatvány megren*tWiin 

Kapu-u/ca' 64 

szóm afd helyezett nyorcfiotroMiMal 

veszünk tat — Rí o A > r n 01 btraHI 
nycmöavárialatunk kvöwxö tabun MM 
bármilyen nyomtatványt KönyvMtt»l 
tűnk, vonafzélntézefdnk a fegtöltftriMlí| 
üzlet! könyveket és bármilyen könyvi#! 
szett munkát sxánit. Kívánságra riőultii 
árra! azolgáttmk. — Telefon szám e-nl 

GjrflnfeM-cyMtl 

Égető A. és K|
Minden eseményről tiszta képet nyer, 

mindennap olvassa a
Brassói Eapoko
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ISPARTA Sport szaküzlet 
CluJ ,Calaa VIctorlel 5!

Telefoni 10-30.
Kérjen árjegyzéket |

SPORT
A brassói Károly-kupa versenyek

Szombat délután négy órakor kezdődnek 
meg a brassói nagyjelentőségű országos Ká- 
roly-kupa atlétikai versenyek az Olympía 
sportpályán. A verseny legérdemesebb pontja 
a sulydobás lesz, melyben Fritz, Románia suly- 
dobó bajnoka rekorddöntésre készül, ami fre- 
ningteljesitményei alapján valószínűnek lát
szik. Ugyancsak szombat délután futják le a 
klasszikus olimpiai stafétát.

A vasárnapi versenyek délelőtt 9 órakor 
kezdődnek, és tartanak félegy—egy óráig. Dél
után három órai kezdettel bonyolítják le a ver
senyek legérdekesebb pontjait: a 100, 200, 800, 
5000 méteres futást, a stafétát és egyéb számo
kat.

Uruguay verte Olaszországot is
Amszterdam. (A Brassói Lapok tudó

sitójától.) Lezajlott az olimpiász legszebb 
meccse. A legutóbbi olimpiai bajnok, Uruguay 
játszott Európának a futballtornáhan egyetlen 
benmaradt nemzeti csapatával, az olasszal. Az 
eredmény, mint várható volt, a délamerikai 
csapat győzelme. Európa tehát végleg elvesz
tette azt a reményét, hogy a világbajnokságot 
visszaszerezhesse Délamerikától. A bajnokság 
valóban Uruguay és Argenfina között dől el.

A mérkőzés mindvégig izgalmas lefolyású 
volt. A vezetést a 12-ik percben az olaszok 
ér k ci Btiávnicri tévén, s g< 1 vtán is állandó 
ostrom alatt tartják Marcii kapuját. A 18-ik 
lenben Cca lefut és bupzoaötméterről küldött 
bombával cgvenlit fiz percre ta Camplo sza
badrúgásból védhető góllal megszerzi az Uru
guayiaknak a vezetést A 32-ík percben Scarol 
Combi hibájából berúgja a harmadik gólt Az 
olaszok nem csüggednek. Veszélyes támadá
sokat intéznek újra, s az egész félidőben ők 
uralják a pályát.

A második félidőben élénk mezőnyjáték 
folyik. A tőik percben Magnozzi fejjel meg
szerzi az olaszok második gólját. A közönség 
hihetetlen lelkesedéssel üdvözli a gólt és uj tá
madásokra biztatja az európaiak utolsó re
ménységeit Az olaszok belcfekiisznek a játék
ba Izgalmas küzdelem fejlődik ki, de az olasz 
támadások eredménytelenül végződnek.

Végeredmény 3:2 (3:1) Uruguay javára.

t A kupamérkőzéseket az Újpest is a Fe
rencváros nyerték meg. A legklasszikusabb 
magyar vándordíj küzdelmeiben az elődöntő 
végén az Újpest a Vasassal, a Ferencváros a 
Pécs Baranyával került szembe. Az Újpest, 
mint várható volt győzött a Vasasok felett 
5:2 (2:0) arányban, a Ferencváros pedig a du
nántúli csapat ellen 9:3 (6:2) arányban.

t Újabb külföldi sporteredmények. Buda
pesten a BEAC uszóversenyét az eső elmosta. 
A válogatott vizipóló trióit sikerült meg
tartani Előbb a MAC játszott az UTE ellen, 
11:0 (7:0) arányban győzve, majd felállott a 
belgákat legyőző A csapat: Bartha, Fazekas, 
Homonnay IL, Keserű II., Csele, Vértessy, Ke
serít I. * B csapat ellen, mely a következő fel
állításban játszott: Bródy, Sárkány, Sustrovit^, 
Szabó, Wenk, Németh, Musits. Az A győzött 
5:2 (3:1) arányban. Bécsben a Rapid labdarugó 
csapata győzött a brünni Zidenice felett 4:2 
(3:1) arányban, Brünnben a bécsi Admira a 
Moravska Slavia ellen 5:2 (2:0) arányban.
VVTVVVVVVTVTTVVVVVVVTTVVVTVYV'VVVVV

Aé A „Nerva“ szanatórium orvosi keze
léssel, öt-hatszori étkezéssel, fürdőkkel, stb. 
teljes ellátást és kezelést nyújt napi 300 
(III. o.), 500 (II. o.), és 600 (I. o.) lej fix árak 
mellett. Gyógyszerek árai külön.

* Ingyen 4a portómentesen kapnak t. olva
sóink érdekes útbaigazítást, hogyan lehet számbave- 
hető költségek nélkül es rövid idő alatt lóléthez jutni 
és gazdagságra szert tenni. Még ma Írjon pontos 
címének közlése mellett egy levelezőlapot vagy le
velet a cépszerfi banknak: Frita DSrga Wien VM. 
XlnetiMf ásoani».

SZILÁI 
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HETI MŰSOR
Pénteken: Nászéjszaka, ('.n 11ette-ujdonség 2- 

szor. Sorozatszám 10)
Szombaton délután 4 órakor: A csizmás kan

dúr. (Gyermekelőadás, nagyon olcsó hely 
árakkal. Sorozatszám 5.)

Szombaton este fél 8 órakor: A tolonc. (Ünnepi 
előadás Szentgyörgyi István föllépésé
vel, a nagy magyar művész sziilctc-énck 
87-ik évfordulóján. Szépítő, tvi Ltván 
búcsúja a színpadtól. Sorozatszám 11)

Vasárnap délután 4 irakor: A vitás kapitány. 
(Mérsékelt helyárakkal Farkas Lili1. 
Mende Klári, László Andor, Ihász Ala
dár föllépésével.) Sorozatszám 12,)

Vasárnap este 8 és fél órakor: Nászéjszaka. 
(Operett-újdonság 3-szor. Csak felnőt
teknek! Sorozatszám 13.)

Násxéj3&al£a
"Végre megérkezett az első telt ház is. A 

közönség szinültig megtöltötte az Apolló né
zőterét a francia operett tiszteletére, s az, aki 
könnyű szórakozási elgondolással ment el, nem 
is csalódott Jó muzsika és az úgynevezett si
kamlós szöveg állandó jó hangulatban tartotta 
a publikumot. A sablonos operett-szövegnek 
véglegesen kialakult már a formája. Valóság
gal orvosi pontossággal, receptszerüen rakják 
ö«sze az alkatelemeit. Némi romantika, nagy 
adag szerelem, sok bornirtság és valamennyi 
komikum. A franciák egy kissé megváltoztat
ják ezt az adagarányositást és az ő szövegeik 
rendszerint zene nélkül is mulatságos történe
teket szervíroznak a muzsikához.

Ez van a Nászéjszakában is, amelyben ke
vés a zene, de ami van, az kedves és fülbe
mászó.

Az előadás Is gondos és kifogástalan volt: 
a szereplők felfokozott igyekezettel dolgoztak 
a sikerért Főképpen Kolbay Ildikónak és 
László Andorrák volt nagyon jó napja. Sok 
taps és kihívás jutalmazta finom és teljes illú
ziót keltő játékukat

És a többiek is: Farkas Lili Mende Klári, 
Leövey I eó, Selmeczy Mihály csak dicséretet 
érdemelnek.

Ellenben, hogy Ihász Aladár mit csinált?! 
Nahát! —

Két operett-újdonság: „Aranyhattyu" és 
„Mersz-e Máry?" A kolozsvári magyar szín
ház a jövő héten ki fogja játszani két legna
gyobb ütőkártyáját: Az „Aranyhattyu“-t és a 
„Mersz-e Mary"-t. Az Aranyhattyunak hét
főn este lesz a premierje, Kolbay Ildikóval, 
Mende Klárivá. Kiss Manyival, László Andor
ral, Ihász Aladárral, Réthely Ödönnel, Leövey 
Leóval, Selmeczi Mihállyal a főszerepben. Az 
„Aranyhattyu" Budapesten a Király-színház
ban került színre példátlan sikerrel, s Kolozs
várott is valósággal megbabonázta a közön
séget. Az „Aranyhattyu" Brassóban három 
egymásutánt estén kerül színre: Hétfőn, ked
den és szerdán. A jövő hét pénteki estéjén pe
dig a „Mersz-e Műry" cimü angol operett-re- 
vünek lesz a premierje. Ez lesz az idei évad 
legszédületesebb slágere. Ragyogó, káprázatos 
díszletek, 200 uj toilette, csupa fény, csupa 
pompa, a legmodernebb, boszorkányosán ügyes 
táncok, görlök, jazz-and!

Komplett e$épiőg®rnitura
S lóerős motorral ára 

Del 215.000
3 évi részletfizetésre ! — Ajánlatokat 

és ismertetőket ingyen küldünk l 
Ajánlunk továbbá: 

gyapjufésülögépeket, gyanjutépőket 
erő- és géphajtásra, láncos kutakat stb. 

Und. Rieger Gépgyárak r.t.
SIBIU—NAGYSZEBEN.

Holnap este Szentgyörgyi Istvánt ünnepli 
a magyar közönség. Holnap, szombaton este 
egyetlenegy üres helynek sem szabad marad
nia az Apolló nézőterén A legnagyobb élő 
magtar színész, a ST éves Szentgyörgyi István 
fog örök búcsút verni a színpadtól. Ünnepi 
díszelőadásként a „Tolonc“ fog szinrekerülni, 
amelynek Mrawcsák szerepe az öreg Szent
györgyi leghíresebb alakítása.

Jó gyermekek, holnap jöjjetek el az Apol
lóba! A „Csizmás Kandúr” cimü kacagtató, 
szép mesejátékot adják elő a gyermekek szá
mára olcsó helyárakkal az Apollóban.
AAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAA

— Étvágytalanságnál, rossz gyomornál) 
béírekedésnéi, renyhe emésztésnél, anyagcsere- 
zavaró nál, csalánkiütésnél és bő viszketés
nél a természetes „Ferenc József“ keserűvé 
rendbehozza a gyomor és a belek működé
sét, és megszabadítja a testet a felgyülem
lett rothadó anyagoktól. Az orvostu
domány több úttörője megállapította, hogy a 
Ferenojozscf viz abszolút megbízható has
hajtó. Kapható gyógyszertárakban, drogériákban 
és fűszer üzlet ben.
VVVVVVTVVVVVVVVVVVVVVVVVVVVVVTVVV^

Versenytárgyalási hirdetmény
A Brassóban. Kapu-ucca 35. sz. alatti épület

ben levő kisebbik üzlethelyiség nyilvános Írásbeli és 
azt követőleg szóbeli verseny tárgyaláson bérbe adatik. 
A verseny tárgyalás Juaíua hó tó-áa, axoaihatos 
délután 4 órakor tartatik meg a Szele Béla dr. és 
Harmati! Zoltán dr. ügyvédek irodájában, Kapu-ucca 
64 — 66, első emelet. A zárt Írásbeli ajánlatok is ide 
adandók bé és a versenytárgyalási és bérleti feltéte
lek is ott tekinthetők meg a versenytárgyalás napján 
déli 12 óráig köznapokon délelőtt 10 —12 és d. u. 4— 3 
óra közötti időben.

Cséplőgép, kocsitakaró, vízmentesI 
H POnyVák, gabonazsák, tómig gyári lerakat 
I Spitzer Izraelnél Oradea (Nagyvárad)

Mindenára)# kárpitra treUétskbra
nagy raktár! 2850

«KEWTdíSmSS^^

Önkéntes árverés
BUs*fn0«telierautó 40/45 
HP. 5 fonna teherbírással, pótkocsival, 
teljes üzemképes állapotban, folyó év jú
nius hő 30-án d, u. 3 órakor esetleg kfllön- 
külön la elárvereztetlk. Az árverés helye: 
Erdélyi Közraktárak, Bra?ov, Vasú-utca 45, 
ahol az autó, valamint a pótkocsi bármikor 
megtekinthető. Kikiáltási ár: az autóra 

60 000*— a pótkocsira 10 000 lej.

gSM
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SZÉKREKEDÉSNÉL
s a CHATEL OUYON-I 
= természetes sókból készült 
Í FURATON PASZTIU/& 
= fájdalom nélkül könnyebbítik 
s mega belek működését 
7iisifiiiiisiMSHumisiiusiimsiii
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Bemard Shaw és Menjou
A Daily Mail-ben jelent meg ez az érdekes riport

Idő: szombat délben.
Szín: a londoni Carlton hotel egyik lak

osztálya. Minden asztal és sarok cxotikus vi
rágokkal tele. Magas, fekete hajú, jó külsejű 
férfi, ruhája a legdivatosabb s a legelegánsabb 
idegesen fel- és alá jár. A szomszédos szobá
ból egy leány hangja hallatszik, — egy leányé, 
aki sietve igyekszik, hogy háromnegyed óra 
alatt felöltözzék,

A csinos férfi, akinek ha az uccán megjele
nik

rendőri segítségre van szükség! hogy 
megvédje saját népszerűsége ellen.

mert minden mozdulata és lépését legalább öt
ezer ember követi, — igen, a csinos fiatal 
ember Adolphe Menjou és ebben a pillanatban 
kissé aggodalommal telve így beszél:

— Igazán, azt mondja, hogy eljön, hogy 
meglátogat engem? Egyszerűen hihetetlen. Mit 
mondjak neki? Hát nem gyűlöli az amerikaia
kat? Bárcsak volna bennem annyi merészség, 
hogy autogramot kérjek tőle? De nem merek... 
félek, nem merek ... Óriási! Mr. Bemard Shaw 
meglátogatja Adolphe Menjout!

A telefon megszólal. Mr. Menjou felel:
Hogy fogadhatom-e Mr. Bemard Shawt? 

Elhiszem azt! Kérem, vezesse máris fel!
Idegesen fel s alá jár, ajka úgy ránga- 

iódzik, mintha beszélne
Konognak az ajtón
Magas, rózsásaién, hosszú sárgás fehér szá

lé llu férfi lép be.
Az elfojtott hang a szomszéd szobában 

mind izgatottab, szaporább lesz. Háromnegyed 
éra semmi egy hollywoodi csillagnak, hogy egy 
„valódi alkalomra“ felké <zűijöu.

Mr. Menjou és Mr. Shaw egyszerre élénk 
párbeszédbe kezdenek úgy, ahogy itt követke
zik:

Menjou: Életemnek ez a legnagyobb kitün
tetése. Akár Moszkvába is elrohantam volna, 
hogy láthassam önt. óriási, hogy itt a hotelben 
keres fel. Igazán? Amerikába kellene mennie. 
Azok megbolondulnának önért.

Shaw: Már öregecske vagyok ehez, ezenkí
vül nincs is értelme. Minden valamire való ame
rikai Angliába jön és egyenesen engem keres 
fel Azt hiszem, Mr. Chaplin is felkeresett, de 
miután becsengetett, inába szállt a bátorsága 
és elment, mielőtt ajtót nyitott volna.

Menjou: Chaplin az egyetlen zseni ma, a 
filmszinpadon. Mr. Knoblock fedezett fel engem 
néhány év előtt a The Fait Healer cimii film
ben, de Chaplin adott alkalmat igazi nagy sze
replésre a Woman of Paris darabjában.

Shaw: Osztom a nézetét Chaplin ma a 
filmben az egyetlen zseni.

24 óráig munkában.

Menjou: Chaplin a legőszintébb miivész 
és 24 órás embgr, aki éjjel-nappal dolgozik és 
sohasem veszti ni kedvét, türelmét. Egy és 
ugyanazt a dolgot negyvenszer is megismételte 
velem, mielőtt meg volt elégedve. Ma már ti
zenöt nap alatt is elkészülök egy filmmel és 
ritkán tart egy hónapnál tovább.

Shaw: Ez fontos a filmnél. Ha egy darabot 
próbálok és harmincszor vagy negyvenszer is 
végignézem, egyszer sem találom, hogy min
den mozzanatában jól sikerült, mindig van ben
ne valami, ami akkor jó, de sohasem történik 
meg, hogy egy előadáson minden sikerüljön. 
Az egyes részleteket megtarthatom emlékeze-

Bukaresti magyarok 
férfi és női szabómühelyc, 
ahol a legmodernebb szabászat szerint a legrö
videbb idő alatt készülnek el e szakmába vágó 

mindenféle megrendelések
Nagy választék angol és francia szövetekben 

Freskó öltönyök Lei 4400*— 

Croitoria Schnitzer
9, Calea Grivifei No. 9. 

(Vis-á-vis de Ministerul de Finanje) 

Olcsó és jutányos árak!!
28®

tömben, hogy ez ekkor és ekkor volt jó, de 
az egész sohasem sikerült. Ezért

ritkán megyek saját darabjaimhoz.

A filmnél egészen másképpen van, azt hi
szem, hogy megfelelő számú próbával mindig 
minden egybevág.

Menjou: Teljesen.
Shaw: És az is megesik, hogy a rendező 

nem áll mindik hivatása magaslatán. Van olyan 
ostoba rendező, aki éppen a rossz részleteket 
szereti, és kivágja a jókat. Ez a színpadon nem 
történhetik meg és így a színpadnak is meg 
vannak a maga előnyei a mozi felett. És a szín
padon nem történhetik olyan nagy baj, a rossz 
rendezővel, mint a filmen. z z

Menjou: Nagyon érdekel engem

a beszélő film 

fejlődése. Newyorkban néhány nap előtt lát
tam egy beszélő filmet, melyben a drámai moz
zanatok beszéd kíséretében peregtek le és 
egyik legfőbb jelenetében a hősnőt a rendőrség 
kihallgatta. Hihetetlen hatása volt és ezután 
a hatás után maga a vetített film unalmasnak, 
laposnak tűnt fel.

Shaw: Ez nagyon érdekel engem is. Két 
vagy három nap előtt egy külömböző villa
mosszerszámokkal és mechanizmussal megra
kott kocsi állott meg házam előtt Beszélő mo
zi keresett fel és azt akarta, hogy beszéljek, 
játsszak a gép előtt. Megpróbáltam, fel és alá 
támolyogtam a fűben és mindenről beszéltem, 
ami eszembe jutott Azután kiderült hogy 
semmit sem láthatok belőle, mert a felvételt 24 
órán belül vissza kell küldeni Amerikába hogy 
ott hívják elő. Nemrég meginterjúvoltak egy 
beszélő filmen, ügy viselkedtem, mintha a 
színpadon volnék. (Mr. Shaw felállt a szoba 
másik sarkába ment kidüllesztette mellét 
szétnézett felemelte és leeresztette karját) 
Ilyen voltam, mikor megáttam magam a fil
men, minden pőreikámbán nevetséges.

— Ezt előre kellett volna tudnom. Mis. 
Patrick Campbell jóizlésü művésznő, de a 
filmen nem volt jó, még pedig azért, mert mint 
kifejtette nekem, nem mondták meg neki, 
hogy kicsinyítse, tompítsa minden mozdulatát 
A mozdulatok a filmen sokkal erőteljesebben, 
hangsúlyozottabban keltek életre ... Ezekután 
mit szólna, ha löncsre hívnám?

— A feleségem önnek nagy tisztelője és 
pompás meglepetés volna számára, ha ma
gammal vinném.

Menjou: Igazán restellem, annyira cl va
gyok foglalva, hogy nem mehetek el.

Shaw. Feleségem nagy csodálójtr. Tizen
négy nap előtt Llandudnóban voltunk és ol
vastuk az újságban, hogy egy Menjou-film, 
The Ace of Cads....

Menjou: Nagyon rossz film.
Shaw. . keiül színre. Tudtam, hogy min

den hiábavaló, felségem kényszeríteni fog, 
hogy megnézzem. Amikor odaérkeztünk, az 
igazgató megmutatta helyünket, egy pillanat
ra szétnéztem és azt gondoltam, hogy a mozi
ban mi vagyunk az egyedüli vendégek. De 
nem, rajtunk kívül még három kis gyerek is 
volt a nézőtéren, más senki. (Mr. Menjou eb
ben a pillanatban kicsit kényszeredetten mo
solygott ismert mosolyávaL)

O< dálkozásomat fejeztem ki és azt mond
tam az igazgatónak, hogy nem értem a dol
got. Londonban az emberek sortállnának egy 
héttel előre az utcán, hogy jegyet kaphassa
nak. „Oh, — felelte az igazgató — a baj az, 
hogy a szemközt levő szinházban ugyancsak 
Mr. Menjou „A sátán bánata“ című filmet 
játsszák.

Menjou: Tudja-e Mr. Shaw, hogy teljesen 
felismerjük önt Amerikában. Mi azt képzel
jük, hogy zárkózott ember, aki ha megnyilat
kozik, csípős s minden szava harapós szarkaz
mussal van teli. Fogalmam sem volt róla, hogy 

ilyen kedélyes ember

Sham: így van ez rendjén, mert ha azt 
hiszik rólam, hogy szatirikus és harapós va
gyak, akkor magánéletemben teljesen a meg
szokott módomon álha&k.

Menjou: Azt gondoltam mindig.hogy ott
hona az Adelphiben valami olyan börtönféle.

Sharo: Már nem lakom ott, most White- 
lall-court az otthonom. Csak most tudom, 
logy az adelphi-teraceon 30 évig kényelmet- 
enül éltem anélkül, hogy ezt tudtam volna. 

Most kezdem érezni, hogy mi a kényelem.
Menjou: Egész komolyan foglalkozom a 

gondolattal, hogy a jövő évben Angliában csi
nálok egy filmet, csak alkalmas könyvet kere
sek.

Sham: Miért nem csinálja meg az „Ar- 
nus and the Man"-t? (Hősök.)

20.000 font.

Menjou- Nagv örömmel beszélnék a do
logról januárban, ha visszajövök. Természe
tesen nem az én dolgom, hogy a részletekről és 
a pénzügyi megoldásról beszéljek, de nagy 
dolog volna, ha a felvétel alatt át-átjönne a 
műterembe,

Shaw Ez legalább 20.000 fontba kerülne 
Bizony ennyibe kerülne. Mindig ilyen sokit 
kell kérnem, mintha ki akarnám rabolni az 
embereket, de ezt így kell csinálni, mert kü
lönben azt hiszik rólad, hogy olcsó vagy s meg
szűnik a tekintély.

(Shaw feláll és menni készül.)
Menjou: Sohasem felejtem el ezt a nagy 

tisztességet. Igazán 72 éves Mr Shaw?
Sham: Bizony. És néha már érzem-
Mrs. Menjou: (aki elkészült és bejött): 

Adolphe, ha valaha eléred ezt a kort, te nem 
látszol majd ilyen fiatalnak.

Menjou: Te mondod ezt, négy nappal a 
házasságunk után?

(Mr Shaw elmegy, a riport véget ért) I

SZOVATAFURDO
a csodnhatian •tatárairól Ismert »«balpia gyógyhely M 
Idén leuAlutott óraira! janii» elsején nyitotta meg ei Idei 
Htrdtaxetonjit — Antóbnsxkízlekedés minden IrinyMl.

Pesetái« Arak a kUv*tke»01«t
Dr. Kratta jtaaetndkteer neneM 330 H
Hanlla-villa 300 lejt* lílteie
Dr. KJetn-rta« 
Sándor Annt-vIWa
Bdlth-víla

Paeksa-vllla 
Seentlvinyi-vHl* 
Pekry-vflla 
Zapodeanaí-vUta 
Egretértte-vffia

288
220

220 
320 
1« 
320
220

SKOba-Orak i 
lilyée-»Ma 150 lejtől töltet*
Vilnus-tak 40 ,

Elő- és utószezonban 25 százalék engedmény.
SmovAteai vlllatulnjdonoaok.

SlWÉIIttlEI 

használjanak

JW’ tt papírt
amely minden alkalomra, minden va
riációban és érzékenységben készül 
és amely megfelel mindazon követel
ményeknek, amelyeket ezüstbromur, 
nagyításokhoz való stb. papírokkal 

szemben támasztanak.

„RHODII” (GasiicM) papirt
amely állandó jóhlrnek örvend

„LYPmuXE“ (ezOstbromiir) 
„RHOLÜXE“ (Gaslicht) 

művész kopirpapirckat.

W,XUMIERE“Pirt
Vezérképviselő:

ARTHUR RYSER
Bncure^ti, I. Calea Mofüor 95.
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H Berde Mária: Télu 6
Elbeszélések, Minerva R -T. kiadása, Kolozsvár

Mindenekelőtt örömmel kell leszögeznünk, 
hogy a kolozsvári Minerva könyvkiadócég vég
re napirendre tűzte az erdélyi szépirodalmi ér
tékek kiadását is. Bizony, Erdély olvasóközön ■ 
sége megérdemelte volna, hogy Berde Mária 
összes könyvei (és mások értékes szépirodalmi 
alkotásai is) ne Budapesten kapjanak először 
piacrakerülési lehetőséget. Nemcsak az elsőbb
ségi kérdésért mondjuk ezt, — pedig ehhez is 
jogunk lenne, — hanem azért, mert a magyar
országi könyvek igen-igen nehezen és drágán 
kerülhetnek el hozzánk. Nem is igen válhatnak 
az erdélyi közönség közkincsévé, amire pedig 
úgy Íróinknak, mint a közönségnek elvitatha
tatlan szüksége van. Különösen áll ez Berde 
Máriánál, akinek igazán erdélyi és Erdélynek 
szóló mondani valói vannak — legelsősorban.

El kellett ezt mondanunk abból az örven
detes alkalomból, hogy a Pásztortüz könyvtár 
tt-ik száma olyan súlyos nevet visel végre a 
homlokán, mint Berde Mária neve.

A külsőleg is csinos kötet kritikai értéke
lését, mások is. de különösen Molter Károly 
a legmagasabb szempontok és értékjelzők fel
állításával végezte eL Én tehát csak inkább is
mertetésre szorítkozom. Berde Máriának a ne
ve már annyira jó, hogy a kritikára csak ak
kor volna szükség, ha olyan könyvet jegyezne, 
ami eddigi irodalmi munkásságához viszonyít
va esést jelentene.

A „Télutó" című elbeszélés vezeti be a 
könyvet, az a novella, amivel Berde Mária az 
Ellenzék legutóbbi történelmi novellapályáza- 
ián Sipos Domokossal együtt az első dijai vit
te el. Mozgalmas drámai lüktetésű irás ez, a 
melyben kiválóan uralkodnak és jellemeznek 
• külső cselekedetek. Ragadó sodrású cselek
mény, amelyben másodrendűvé sülyed a ló- 
lekraj*. És mágia: Berde Máriára ez a novella 
* legkevésbbé jellemző. Aa emberek és az ese
mények meglátás! módja, a külső és belső vo
nal vezetés, mind a Jókai mesterségbeli mód- 
»sereire emlékeztet Külsőleg as érdekesség ál
landó és tudatos keresése, sőt: az „érdekfeazi- 
tő"-lg való felfokozása, belsőleg az ilyen cselek
vő alakok meglátása, Berde Máriának csak eb
ben a novellájában található meg. Meggyő- 
sődésem, hogy az író tudatosan dolgozott így 
a novellapályázatra s erejét dicséri, hogy a 
seki szokatlan módon is remeket alkotott

A kötet Berde Máriám legjellemzőbb és 
egyben legerősebb alkotásainak is a „Kifü»- 
tölés“, a „Vargabetű", a „Két gyász", a „Vi
pera" és az „Olajfa" című elbeszéléseket tar
tom. Valamenyi a női lélek elmélyülő és olyan 
művészi rajza, amilyenhez foghatót talán az 
egyetemes magyar irodalomban sem találha
tunk. Úgy érezzük ezeknek az olvasásaki', 
hogy itt a külső cselekedetek igazán nem igen 
fontosak, vagy helyesebben: a külső cselekede
tek is anyira a lélek megnyilvánulási formái, 
hogy rajtuk keresztül mindig a lélek tragikus 
vonaglását („Vargabetű". „Olajfa", „Vipera ‘) 
vagy gyönyörű szép megcsendfilését látjuk. 
(„Kifüstölés“). Ezek a női lelkek. — a Berde 
Mária női lelkei — már nemcsak irodalmi al
kotások, hanem nagy-nagy erkölcsi értékek is, 
alakító hatásnak és arra hivatottal^ — ami 
minden írónak legmagasztosabb kötelessége és 
legforróbb vágya, — hogy hasonlónkat teremt- 
«enck a valódi életben is. Meggyőződésem, 
hogy Berde Máriának igen sok szellemi gyer
meke lesz, igen sok olyan női lélek, amilyene
ket ő a művészetében megálmodott.

Az irók alakítják, lökik, ösztökélik előbb
re az emberiséget a jobbulás és ssebbfilés felé, 
akár riasztó, akár ideálokat mutató eszközök
kel.

Berde Mária igen-igen sokat mutatott meg, 
leplezett Is a jövendő idők kialakulásra vá
ró nőideájából.

*

4 „Téliiió“ összeállítása a legsikerültebb 
és mindenképpen avatott kézre vall. A tizen
négy novellát tartalmazó kötet a legsikerül
tebben oldotta meg azt a nehéz problémát, 
hogy az Írót minden erejével, sajátosságával 
és művészetének szépségével mutassa meg. 
Nemcsak az erdélyi irodalom, de a közönség is 
sokat köszönhet a Minervának, hogy kiadta ezt 
a könyvet (k. a^
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legyező’, amelyek mindenhová lerakják csirájukat, 
szúnyogoktól« amelyek zavarják éjszakai nyusalmát, 
molyoktól« melyek tönkreteszik ruháit, 
svábbogaraktól, bolháktól« poloskáktól, kan 

gyáktól stb. a

Kapható mindez drogériában, 
szerkereskedésben stb. — A

Kb. V* literes üvegben szájporzóval és kb. 2 
literes piéhdobozban kapható.

Ajánljuk továbbá a kézi porzót, amely erősebb 
és gazdaságosabbá teszi a szer használatit és meg

tízszerezi annak hatását.

as uj feltétlen biztonságú rovarMőszer használata 
által. Veszélytelen emberek és háziállatok számára.
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A túlvilág vendég
Irta i Fodor László

L ’

Akkortájt igen különös állapotban éltem. 
Kikapcsolódva minden földi valóságból, árván, 
elhagyottan, álmokba s gondokba merülve rót
tam aa utakat, a néha riadtan kérdeztem ma
gamtól: ml ez? Mi ez a csodálatos, megmagya
rázhatatlan mozgás itt körülöttem? Mit jelen
tenek a házak, amelyek belemerednek a térbe, 
kocsik, amelyek ismeretlen célok felé futnak, 
emberek, akik nekivágnak az utcák távlatának 
mintha valami nagyon sürgős dolguk akadt 
volna. Értelmetlenül bámultam a világot és 
nem tudtam belenyugodni a kézzelfogható va
lóságokba sem. Sőt azokban hittem a legkevés
bé. Minden nap újból ráeszméltem az élet cso
dálatos voltára és mohón, türelmetlenül, csüg- 
Gdten és megzavarod va kerestem az elfogad- 

tó valóságot Nem tudtam belenyugodni ab
ba, hogy ez csak olyan egyszerű ... Lelkem ki
tárult a titkos magyarázatok előtt ■ egy nap 
már egész határozottan tudtam, hogy a világ
nak csak egy elenyésző kis részét ismerem és 
fogalmam sincs azokról a csodálatos erőkről, 
amelyek életünket és sorsunkat irányítják. Ké
sőbb már kezdtem sejteni valamit... És akkor 
éltem át azt a borzalmas kalandot, amely he
tekig gyötört és amelyet még a mai napig sem 
tudtam elfelejteni.

II.
Sokáig nem hittem a szellemekben. Ponto

sabban: nem hittem abban, hogy vannak úgy
nevezett asztrál lények, melyek számunkra

láthatatlanok és csupán cselekedeteik és hatás 
saik utján vehetünk tudomást róluk. A spiri- 
tisztákon mosolyogtam. És tulvilági vendégeld 
csak álmomban látogattak meg. Később elol- 
vastam Allan Kardec könyvét Ez az írás nem 
győzött meg. De később meggyőztem önmaga
mat. Egy dunaparti sétám alkalmából, amiko# 
ismét elmerültem a világ szemléletébe. Önma. 
gamtól jöttem rá arra, hogy az élet nem lehel 
szigorúan elhatárolt valami És hirtelen nevet, 
ni kezdtem azokon, akik nem hisznek a cso
dákban. Hát van-e nagyobb csoda, mint az, 
hogy élünk, járunk, nézünk, tapintunk és cse
lekszünk? ,.. Kétségtelen, hogy mi csak egy 
lésze vagyunk az élő világnak És kell lenni 
lényeknek, akik kívülünk is élnek. Valamilyen 
irtás állapotban. Élnek, de mi nem halljuk meg 
a hangjukat f

III. . 1

És aznap éjszaka kezdődött a csodálatom 
kaland. Hazaérkezve megállotttam a szobám
ban a halott bútorok között. Körülöttem árnyé
kok ültek mindenütt: a két karosszék ormót
lan fekete tömege, a zömök cserépkályha, haj- 
lottfülü alabástromurnával a tetején: a fara
gott oszlop, hátán glóbusszal és állatövvel, a 
mely hatalmassá növekedett a tapétán. A moz
dulatlan levegőben vékony füstréteg úszott 9 
a falak között még ott remegett egy eltávozott 
ember melegsége... Riadtan húzódtam vissza a 
küszöb felé, s különös izgalommal kémleltem a' 
padlót. Abban a pillanatban egészen biztosan 
tudtam, hogy valaki járt itt A zongora tor^
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denevérszárnya felnyitva meredt a mennyezet 
felé, az állványon fellapozott kotta; Frank Cé
zár D-moll szimfóniája... Uram, könyörülj! 
Ki játszott ezen a zongorán?

VII.

Újból tanulmányozni kezdtem a kéziratcso
mót. Milyen különös. Ezt az írást ismerem. 
Egészen biztos, hogy láttam már valahol... 
A gé betűk és ipszilonok furcsa lendületével 
gyakran találkoztam, a té-betük hanyagul fel
futó keresztjén is mosolyogtam naponta. Ki
nek az írása lehet? ... Csak nem egy barátomé, 
aki meghalt? ...

Nem mertem elaludni éjszaka. Üveges 
szemmel néztem a sötétséget Hangtalan, fene
ketlen ür volt a szoba, nem rajzoltak ki ár
nyak a feketeségből. Az éjnek ez a nagy, kongó 
magánya szörnyűbb volt mintha rémképek 
táncollak volna előttem. így nem tudtam, mi
től félek. A némaságban remegve lapult meg 
* borzalom. Lázasan és betegen ébredtem más
nap, de este újból elmentem hazulról. Tudni 
akartam, hogy eljön-e ma is ... Éjfélkor haza
térve, egyenesen a könyvszekrényhez mentem. 
A biblia ott hevert a régi helyén, de a jelző
szalag már a huszonnegyedik fejezetnél tar
tott. És azontúl estéről-estére tovább haladt a 
könyv vége felé. Két hét telt el, amíg az isme
retlen végigolvasta. De a dráma napról-napra 
fejlődött a kéziratcsomók egyre nőttek, míg 
egy este kiszáradt a tintatartó... Másnap éj
jel Íróasztalom fiókját nyitva találtam, s a 
nagy tintásüveg ott állott fent, az itatósiv mel
lett Egy sötét antracéncsepp reá is hullott, 
mikor az ismeretit.' megtöltötte a kalamárist

VIII.

siklott, hízelgő simulással vont magához. Én 
eltasznottam és rákiáltottam:

— Ki volt itt?
Csodálkozva bámult az arcomba. Látszott 

rajta, hogy nem élt semmit a kérdésből. Szinte 
hangtalanul mozdult a szája, amikor megszó
lalt:

— Itt? Nálam? Senki...
Én azonban tudtam, hogy téved. Tudtam, 

hogy a tulvilágí vendég álmában megölelte 
őt...

XI.

És az idegen teljesen birtokába vette laká
somat Minden zugban az ő nyomát találtam 
meg. Kíméletlenül járt-kelt a szobában. el
szórta a hamut széthányta könyveimet, ira
taim között turkált, pókhasn embereket és zsi
ráfokat rajzolt a falra, elszakította bőrfotel
jeimet. s mértéktelenül pusztította a cigarettát 
és a konyakot. Nem bírtam már vele. Kese
rűen, gyáván és tehetetlenül vergődtem rette
netes uralma alatt. Ekkor azonban már homá
lyosan éreztem, hogy el kell jönnie a leszá
molás pillanatának. Eddig mindig csak mene
kültem előle, s rettegtem attól, hogy találkozni 
fogunk valaha. De végül elhatároztam, hogy 
farkasszemet nézek vele. Még néhány napig 
haboztam, azután összeszoritott ököllel szán
tam rá magam a küzdelemre Otthon marad
tam este. És vártam az érkezését! A nagy ta
lálkozást! ... Mintha megreccsent volna a 
padló...

KIT.
IV.

Következő nap észrevettem, hogy Idegen 
kéz turkált a könyvszekrényemben. Egy régi 
biblia, melyet kutatásaim közben vásároltam 
meg, keresztben feküdt a nagy Enciklopédia 
tetején. A lap jelző halvány selyemfonál Jób 
könyvének hetedik fejezeténél volt Ezt olvas
hatta aznap este az idegen. Néhány pillanatig 
rémülten rámeredtem a könyvre azután bi
zonytalan léptekkel, hűvösen bizsergő lábbal a 
pamlagig vánszorogtam, összeszoritottam a 
térdem és nem mertem hátrafordulni. Talán 
áll mögöttem valaki... Hirtelen mozdulattal a 
cigarettadoboz felé nyúltam. Tegnap egy ska
tulya angol cigarettát kaptam ajándékba. De 
kinyújtott kezem ijedten viszarándult. Ciga
rettámat megdézsmálta valaki. Alig volt belő
lük néhány darab. Hová tűntek?... Ki szívta 
el őket? Rápillantottam a hamutartóra. Szi- 
nültig tele volt idegesen összerágott csutkák* 
kai. Óh nem. nem! Ez lehetetlen! Idegesség, 
képzelődés, szórakozottság... Hamar egy kis 
konyakot... De a pálinkáspoharat elejtettem. 
Az üveg üres volt, fenékig itta valaki.

Ki lehet az? Az ajtómat lakattal zárom 
be, ha elmegyek. Cselédségem nincs. Hazatér
ve, a lakatot mindig érintetlenül találom. 
Mégis, egy ismeretlen lény behatol a szobámba, 
játszik a zongorámon, olvassa könyveimet, el
szívja cigarettámat és megissza konyakomat. 
Ki lehet ő?... Halott?... Kisértet?... Tulvi- 
lági vendég? ... A kísértetek dohányoznak? ...

VI.

Egy nappal később tintatartómat nyitva 
találtam. Mellette a toll még nedves volt Az 
íróasztalon egy csomó kéziratpapir hevert. Né
hány oldal sűrűn tele volt Írva nyugtalan, ku
sza betűkkel, Izgatottan hajoltam föléjük és 
megdöbbenve olvastam az első sorokat.

Elég volt!... Nem türelem tovább!... El 
inneni szanatóriumba! Utazni!

Mégsem mentem el De határoztam, hogy 
gyötrő magányomat megosztom valakivel.. És 
megismerkedtem Lucyvel.

IX.
Magas, derengőhomloku leány volt, akinek 

nyugodt keze elsimította arcomról a félelmet 
Titkoltam előtte a dolgot • ö szegény nem te 
tudta, hgy kísértetek barlangjában jár nálam. 
Különben sem értette volna meg, hogyan lehet 
megijedni egy nyitott zongorától, • egy üres 
konyakosüvegtől. Mert a túlvilág! vendég to
vább is zongorázatt és minden éjjel Hívott egy 
tívyg pálinkát. Bocsánatot kell kérnem tőle, de 
úgy ivott, mint egy tőt napszámos.

* x
Egy éjszaka csak nagyon későn tudtam 

hazajönni, s Lucy elkérte tőlem a lakásom kul
csát, hogy előre menjen és megvárjon. Én ma
gam csak három óra tájban érkeztem meg, 8 
halkan lopóztam végig az előszobán, hogy föl 
ne ébresszem, ha alszik. Kínos sejtések szoron
gatták a torkom fülemben zúgva, lüktetve ke
ringett a vér... De mi ez? ... Nevetett va
laki? .. És micsoda hangok hallatszanak az 
ajtó mögül?... A leány valakihez beszél... 
Gyengéden, melegen és szerelmesen ...

Beruglam az ajtót, s lihegve állottam meg 
a küszöbön. A leány egyedül volt a szobá
ban. Biztosan álmában beszélt. De a haja ... 
Oh, a baj zilált volt. Ezt nem lehet félreérteni. 
Férfikéz játszott benne. Bőre alatt remegve 
siklott a forróság. arca tüzelt, kigyulladt benne 
valami... Fölorditoltam! A kisértet! A leány 
most felnyitotta a szemét. Rámnézett; nyu
godtan és ártatlanul. Födetlen karja váltamra

Lépések a küszöbön?... Ah, mi ez?.., 
Senki?... A lakás üres, nem jár benne egy lé
lek sem. Idegességemben rágyújtottam egy ci
garettára. Majd egymásután jött a többi- Észre 
som vettem, hogy elszívtam egy dobozzal, ■ 
lassanként megittam egy egész Üveg konyakot 
Bocsánat! De úgy ittam, nrfnt egy tőt nap
számos!

Múltak «a órák, de ő csak nem jelentke
zett. Hogy az MŐ gyorsabban MjamJtA köny
vét olvastam, majd a zongorához totem és el
játszottam Frank Cézár D-moll szinfóniáját A 
zene elhangzott, de Ő még mindig nem jelentke 
zett. Elviselhetetlen volt a esifod. Idegessé
gemben ajkamba haraptam, majd önkéntelenül 
pókhasn embereket és zsiráfokat rajzoltam a 
falra. Végül a várakozás tehetetlen izgalmá
ban leültem és dolgozni kezdtem... A kalamá
ris újból kiszáradt, erre megtöltöttem tintá
val. A kezem remegett, 8 egy kövér antracén
csepp ráhnllott az itatósra.

Beletemetkezem a kázirathalxnazba Ős reg
gelig dolgoztam. Nem láttam, nem hallottam 
semmit, csak akkor tettem le a tollat, amikor 
a tetők felett már piszkos szürkeség gomoly- 
gott. Kábultan dörgöltem a fejem ... Mi az?... 
Józan, hideg hajnal áradt be az ablakon. Előt
tem egy befejezett dráma: Jób... És hirtelen

DEMff hentesáragyár.
5456 Ghime$-Faget
Szállítok vasúton vagy postán mindenféle I. mi
nőségű hentes-árut a legolcsóbb árban. Kívánatra 

ingyen árjegyzéket küldök.
Csináljon próba rendelést
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JÓB
Drár^a három felvonásban.

Mellemben kegyetlenül összeszorult valami. 
Felugrottam az asztaltól, úgy emlékszem, kiál
tottam is. Rohantam a könyvszekrényhez, s 
görcsös tenyérrel csaptam rá a bibliára. Nem 
tévedtem ... A halvány könyvjelző szalag már 
a tizenharmadik fejezetnél volt. Az ismeretlen 
ma este szorgalmas lehetett. Hat fejezetet olva
sott . . .

Az ismeretlen ... De hát ki lehet ő? ... A 
kisértetek drámát is írnak? Mely csalódás!... 
Vagy talán ... vagy talán egy drámairó szel
leme a túlvilág! vendég, aki megtisztel láto
gatásával ... Talán maga Sardou? .., 
r Bár igazam volna!..,
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Tagok: Az igazgatótanácsr, elnök : Ioan Th. Florescn. volt miniszter, képviselő.
Chapus Jean, bankárparis, 
loan S. Codreanu Adminis

trator delega, .Curierul 
Judlciar“.

Gr. Dutul-scua ..Ti párul Ro
mán ere* igazgatóia.

Col. Const. Georgescu, ügy 
véd a Banca Marmorosch 
Blank <£ Cie-nél.

St Morásescu Adria. Admt- 
nistrator Delegat, a Socie- 
tate „Asigurarea Popom- 
lul“-nái, a .Banca Cen- 
trala de Credit National“ 
vezérigazgatója.

Nicuiescu Jean, ügyvéd, bir
tokos.

Popescu Aristide, a Banca 
Agricola igazgatója.

Slánlceann Th, mérnök. Ad
ministrator a Societájilel 
petrolitere ,Vega* fi „Con- 
cordia*-nál.

Trellnescu V, birtokos, volt 
szenátor.

Felflgeiöbirotts ág t

Cocoriescu D. L, Export
Contabil. $

Negreanu Th., Dactor ügy
véd,

Jordánescu Or., a Banca
Puncit a Románlei igaz

gatója.

Elfogad bármilyen biztosítást, n. m..s Élet-, tűz-, szállítmány, bal
eset-, népies élet, kölcsönös biztosításokat, a legelönyössebb és leg

modernebb feltételekkel. 2784

Képviselők és ügynökök az egész országban. — Keresünk agilis ügynököket.
■'■•'•' • ' > '............................... - 3
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iáltottam: Megismertem az írást. A gé-be- 
és ipszilonok furcsa lendületét... A té-be- 
banyagul felfutó keresztjét... Az én irá- 
volt...
Hirtelen megfordultam. És ebben a pillá
in megláttam a kísérletet.

XIII.
A tükörből nézett rám. Igen, barátaim. Én 
un az. Én vagyok az, aki öntudatlanul já- 
ivilágban, mint valami automata. Én írok 
ól drámát három felvonásba, én szívok el 
liánként egy doboz cigarettát anélkül, 
’ tudnék róla. Én körmötök estétől-haj- 
j, én cseppentem le a tintát, én zongorázok 
te öntudatlanul, az én ujjaim játszanak a 
■ok szőke hajában... és cselekszek egy 
iá dolgot, amelyről fogalmam sincs ... 
tagamtól félek esztendőkön át! Mert igen .. 
nilyen szomorú is, de én vagyok a tul- 
p vendég, akit a földre küldtek, hogy szen
ek, éljek, szeressek és meghaljak ...
YTYTTTVVTVT’FTVTVTTTTT'rYyTVTVTVy

Hozzászólás
Az o szag szeszipara

Amióta az uj szeszadó törvényt megal- 
ík, jobbanmondva a kényszerszeszszin- 
ifus létrejött, sok mindent Írtak, már er 
i kérdésről.
Magam is mint régi gazdász, tapasztalata* 
ilapján óhajtok egy néhány sort Írni, hát
áé illetékes fórumok figyelemre méltat-

A szeszadót felemelték, a szesztermelést 
ingenst redukálták, a jól bevált és szak- 
ittt pénzügyőrséget feloszlatták.
A szesztermelés ellenőrzését, valamint a 
ilombahozatalt egy magántársaságra biz- 
nmely egynéhány milliót összeharácsolt 
jszgyá fosoktól és abból az összegből hor- 
ú fizetésű alkalmazottakkal megszer- 
! a »»eszszindikátusi ellenőrzést. A kon
tóknak drága autók és vasúti szabad je- 
: állanak rendelkezésükre.

íme hova kerül az adófizető polgárok pén- 
Szeezszindlkátus haszonélvezőinek karmai

A fent jelzett törvény illetve a szeszszin- 
itasi rendszer következtében az állam is 
i kárt szenved.
A népnek nem kell a 30 fokos pálinka 
W inkább Iszik fekete szeszből fehér 
lkát. A fekete szeszt az egész ország té
tén gyártják, gabonából, engedély nél- 
t kis pálinka-főző üstökön, A szeszszindi- 
•közegei egyebet sem csinálnak, csak 
itják a kis szeszgyárosokat, de az igazi 
árréshez hiányzik belőlük a képesség.
A mai rendszer mellett mindenki károso- 
atk néhány nagykereső érdekelt fejős
re a szeszszíndikátus, amelynek hatáskö- 
rtrgős törvényes rendszabályokkal meg 
íröntetni.

Sulyok István 
gazdász.

Imiéi AM
IM NeMI

fejtő formákat, manzsettaszakitógépeket, 
unzsettaélesitögépeket, mindenféle speclá- 
!i szerszámokat, nyersgummit, gummizott 
«íreteket elektromos pneumatikpumpákat

szállít raktárról nagyon előnyös 
feltételek mellett

log. B. Millian Bucure$ti
Str. Academiei 30.

(Hotel Excelsior alatt)

Hjy rakfir „FULDS“ HutotBmBrgummlban I

Aznap este Kis Jucika minden pillanat- I 
bán kitekintett a kis kapun.

A virág is kikandikál a kert hasadékán, I 
sokszor a tetejéig ágaskodik s kitárja keblét 
a szerelmes napfénynek, hogy ölelje, csókol
gassa.

Szombat este volt, guzsalyosba induló le
gények érékétől visszhangzott a falu. Hogy 
dobog ilyenkor a szerelmes leánysziv s hogy 
felfigyel minden neszre! Hogy evezget a hang 
után. Most indult el... most a piacon jár... na 
befordult az utcába... elhallgatott... mindjárt 
nyílik a kapu.

Jucika ugylátszik, hiába vár ilyen izenet- 
re. Ezer közül kivenné a Ferkó hangját, a 
szívhez szóló énekét, mert olyan az, mint a 
szép esiéli imádság; megcsendül tőle az al- 
szeg s mintha mézeső permetezne az egész 
falura. Fülemile se cifrázza szebben, pacsirta 
se szállhat magasabbra.

Ki tudná hányadszor tekint ki Jucika, s 
miért görbül pityergésre a csókra váró szája?

— Nem jő, már bizonyosan nem jö! Pe
dig, hogy megígérte, hogy olyat mond ma es
te, amit még senkinek se mondott, de nem is 
mond soha. Istenem, hát el tudta felejteni?!

Pillantani se mer már az alszeg felé, 
könnyes szemmel révedez az égi csillagokon, 
mintha azoktól tudakozná: merre ment ma 
Bődör Ferkó?

Még akkor is a csillagok közt járt, mi
kor két kemény kar lágyan átöleli s pityer
gő ajkára forró csók tapad.

Ferkő csendben jött, mint a suhanó ár
nyék, nem akarta kibeszélni szive szándékát 
az egész falunak s csak Kis Jucikénak, neki 
is csak annyit s azt is csak suttogva:

— Jucikám lelkem, eljössz-e velem?
Jucika nem kérdezte hova, azt se. hogy 

miért, csak ráborult szemérmesen a lég ni 
vállára:

— A világ végére is Ferkő lelkem.
Benn az édes anyja sem mondott egyebet;
— Ha a jó Isten úgy akarja?! — s olyan

I szeretettel nézett a piruló legényre, mint az 
j édes anyja.

Aztán térült-fordult, tésztát kavart; dudo- 
i ló tűzön sercegett a zsir s pillanatok alatt sza- 
j lagos pánkok úsztak a forró feredőben.

A fiatalokra csak akkor pillantott, mikor 
j egy-egy csók tulhangosan csattant, akkor se

Két kicsi tinócska
Irta: Donath László

* Mutatvány a szerző „Humoros Esetek' című 
sutó alatt levő kötetéből. Donáth László a ^Temesvári 
Hírlap“ novellapályázatán első dijat és különös sikert 
aratott egy hasonlóan népies tárgyú, finom kidolgozású

' elbeszélésével.

volt tiltó szava, szelíd mosolygása mintha 
még biztatta volna: tietek a világ.

Mikor Kis Péter haza került, nagy tál 
pánkó görbült, piroslott az asztalon. Valahol 
felönthetett a garatra, mert a szeme kereszt
ben állott, egyszerre háromfelé nézett, a fia
talokat majd elvasvillázta egymástól. A le- 
génvnek nem adott kezei, tiszta szándékát 
ügybe se vette, csak jött-ment a szobában a 
akkora gazdának érezte magát, hogy a bőré
ben is alig kezdett férni. Egész pánkót nyo
mott a szájába a úgy bölcsködört, mintha a 
fél határ neki teremne.

— Elég egy koldustarisznya egy hátra, 
mert ecsém, akinek még két tinócskaja sincs, 
miből él meg, ha lopni nem megy.

Ferkő hebegett valamit, mire Kis Péter 
csak fitymálva legyintett:

— Nem mondom nó, mert szépen szól, 
hogy van két erős karom, de közbe-közbe en
ni is keli ecsém.

A legénynek parázslóit az arca, szivén 
szinte koppantak a szavak, de mit szóljon, a 
kinek csakugyan bár két tinócskája sincs? ..

Juciba sírással próbálkozott, az asszony a 
szemöldökét ráncolta, de hogy bírna magával 
Kis Péter, ha már egyszer akkora gazda lett?

— Nézd meg ecsém, milyen két tehén ké
rődzik a pajtámn? Aztán az eke s a borona 
se cifraságnak ül az árnyék alatt, van mibe 
akasszam a határon is. Nem mondom, mert ne
ked is van egy pár silinkó földed, azt se, hogy 
rögtön ökröd legyen, de két tinócska, csupa 
kettő, amit tavasszal úgy kicsinként járomba 
foghatsz. No látod, amiből egy-két esztendőre 
ökör facsarodik.

—- Akkor aztán «zó esketik Jucikéról is, 
mert -t szokták mondani, hogy kutya kutyá- 
\al, macska macskával. Érted ugy-e? Mert lá
tod, a cserefa nem hajlik a bokorhoz, a bokor 
is hiába ágaskodik. Jószágos leány megválo
gatja, ki kösse be a fejét. így volt s igy lesz 
inig a világ: ezért haragudni se kell.

— Két hónapja hogy a katonaságtól haza 
kerültem, tán kei tő sincs egészen, — próbál
kozott Ferkő, — amíg oda voltam, mindenünk 
elárvult; özvegy asszony pajtájában nem rúg 
a csikó, a marba se dekret, de megsegít a jó 
Isten s megint csak ráverekedünk.

— A szánktól is elhúzzuk ugy-e, — szúrt 
a szavává' — de Jucika nem úgy nőtt fel hal
lod-e. hogy a kolbászt szüköngesse, vagy a 
tejes fazékkal kimenjen a kapun.

— Szegényesen is megélünk édes apám, 
— csengett Jucika.
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§ KereaHÄk jgyeimébe!
Mindennemű FÉRFI FEHÉRNEMŰ készítését 
legdivatosabb kivitelben jutányos árban, bekül
dött anyagból is raktárra és méret szerint vállal 

„HEKI OS* 
fehérremCgyár Oradea, sas passage

Kereskedelmi utazóknak találko
zó helye Bukarestben az úgynevezett

botorkált s né már síit a nap megint. Nem so
kat teketóriázott.

— Még ma megyek, helyből indulok, ne
kem azt a két rossz tinót ne hányja senki. — 
Csupa két pár változót a egy darabocska ke
nyeret édes anyám ..

Ne lássam a falut, a ne nézzek a Jucika 
szemébe, ha két szép tinóm nem lesz a tavasz
ra, de akkor szembe nézek az édes apjával 
is!.

Hajnal felé nagy átalvetővel surrant ki a 
faluból, még a bakteri is elkerülte az utón, ne 
tudja senki, hogy hova lett Csak a Jucikáék 
háza előtt állott meg egy percre, egy-két vá
gyó sóhajtásra. Virradatkor már a gőzkocsi 
repítette a bányaság felé.

hogy ez a rokon, az a rokon hívta himes síi 
vésre. .

A legény nem vart hímet a beszéd!) 
még örült, hogy Jucika ilyen kapós a roll 
ságban. Kis Péterrel úgyis jól telt az ii 
Erőst értették egymást, az ital jól fogyott 
nagy bölcsködésben volt mindkettő.

Jucika sorsára rég pontot tettek, mezt) 
egyszer ilyen legény kéri; kivel Kis Péterit 
minden szava, de még a gondolata is tilí 
mint a jó páros ló, arra Isten ellen való it 
tek lenne nemet mondani.

Hogy jucika mit szól hozzá? Eleinte) 
eghet. De idővel beletörődik, ilyen lejéi’tyereghet._________ __________ __ .

hez hamar simul a lány.
— Itt a kezem ecsem, — hunyorittott

Sir.

6599

llfov Kr. 4. (a Casa de Depunerl mögött)
FRITSCH KÁROLY erdélyi szállodás 
szakszerű vezetése alatt megnyílt. 
Újonnan átalakított éttermek és kert
helyiséggel. — Elsőrendű bécsi és er
délyi konyhával. — Erdélyi fajborok

Special Luther sörök!!
Figyelmes kiszolgálás 1 — Szolid árak

Erdélyi cigányzene.

— Mi is marha nélkül kezdettük Péter, 
— figyelmeztette az asszony, — de adott az 
Isten ...

— Hü szerétéiben, — kezdette Ferkő, de 
elakadt a szava.

Kis Péter csak mosolygott az egyszerű be
széden, aztán elfogyasztván a tál pankó felét, 
végignyujtózott a kanapén, még a poros csiz
máját is feltette.

■- Mikor az a két tinó kétszer megké- 
rődzik, a pajtádban, szót válthatunk megint, 
— dobta oda még foghegyről, — aztán a fal
nak fordult, mint aki mára elvégezte.

— Jó tromf, — gondolta, — na egy kicsit 
későre is, valamikor én is ilyenformán jár
tam az ő anyjával...

Aztán a csizmáját megsifitelte a kanapén, 
mintha nyújtózkodna; tudta, mit csinál, asz* 
szony, leány ezért haragszik a legjobban .,.

Mikor Jucika Ferkét kikisérte, az «as
szonyból kitört a méreg:

— Hol a lelked, te istentelen? Nem látod, 
hogy a leányod él-hal érte?! — s hogy Kis Pé
ter nortyogással felelt, a két poros csizmát le
kapta a kanapéról; aztán volt mit hallgasson 
Kis Péter ...

— Ferkő lelkem. — suttogta Jucika az aj
tóban, — várlak, ha kell, Ítéletnapig is.

— Az a két tinó
keik Ítéletnapig is.
pedig meglesz, ha addig

■■ fogadta a legény s csóknak, ölem
nek alig akart vége szakadni.
élek is.

A legény éneke szomorúan sírt végig a 
falun, nki hallotta, megsajdult a szive. Az 
édes anyjáé majd, hogy meg nem szakadt.

A vállas legénynek tenyerébe tapadt a 
feje, külön sóhajtott el minden szót:

— Mintha őkeme rámás csizmában jött 
volna erre a nyomorult világra, mintha soha
se kotorászott volna üres tarisznyába a mintha 
az őkeme földjei nem olyan sitink ók volná
nak, hogy a szekér is alig fordul meg rajtuk?!

Az öreg asszony vigasztalta volna:
— Egyet se fiam, gombház s ha leszakad, 

lesz más.
Ilyen legénynek különb is kerül

Nem kell nekem édes anyám senki lá- 
nya, ezt az egyet még iskolás koromban ki- 
^ meltem. s ezért ha kell, a világon is keresz
tül megyek!...

—- Hátha Péter is meggondolja még?
— Hej, édes anyám, erős nagy helyt érzi 

magát, hogy rávergődött két tehénre, s nem 
szánt cimborában. Mert azt mondja: a csere
fa nem nézhet a bokorra, hát a bokor is hiába 
ágaskodik. Akinek még két tinója sincs...

— Ha a Szilaj megvolna. kezdte az
öregasszony, — arra a jámbor tehénre gon
dolt, amit akkor adtak el, mikor a fia kato
nának ment. Ne kínlódjék marha félével édes 
anyám, ad az Isten megint, csak kerüljek ha
za, — mondotta a fia, hát eladták s az ára Is 
elment lassanként; két esztendő nagy idő.

— Lenne nekem, anélkül is lenne, csak 
nyár volna, s kezembe Tehetném a kaszát, 
mert nekem szűk volna a városi határ ... Ott 
megfizetik a munkát...

Az öreg asszonynak felcsillant a szeme:
— A bányaságon télen is van munka, fi

am. Szegény édes apád életében is kifogy
tunk volt a járó marhából, árvíz, jégeső pusz
tított ...

így késő ősszel elment szegény s tavasz- 
•zal két tinócskát csaptunk a legelőre ...

A legény felütötte a fejét. Eddig «ötéiben

Jucikénak sokszor ázott könnytől a pár
nája, de Kis Péter is csak sunnyogott a ház 
körül, mint a kártevő kutya. Szapnlónak meg- 
i vl ’ olna, amilyen mosdatást az asszony ren
dezett.

Nó, mert az a néhány silinkó föld is az 
asszonyé volt, hát a szó is őt illette:

— Istentelen pogány, ki nem nézi a gyer
meke boldogságát, ki a jó szerencsét bottal 
vendégeli. Ejisze a szó Igabírót várná? S vár
hatná is, ha a kevélységét kovásznak tenné a 
silinkó földekbe, hogy dagadozni, nőni kezde
nének ...

Reggel, este kijárt a porció, mindennapi 
kenyere lett az asszonyi lecke, s nem volt 
nyugta a híres gazdának egész télen.

Jucika csak sáppadt, hervadt, mindennap 
eltűnt arcáról egy rózsa s nem volt szfinetje 
a süni sóhajtásnak—

Mosolygását akkor látták először, mikor 
tavasz felé egy szomszédfalusi legénytől hirt 
hallott Feriről.

Együtt voltak a bányaságon, — beszélte 
Varga Pista, — de Ferkő szaporán gyűjti a 
tinók árát: egy két hónap múlva ki is lesz 
egészen. O is efféle ügyben járt és jó szeren
csével, — magyarázta Kis Péternek, — mert 
neki már ökörre is telik.

Jól fogadták, hát máskor is eljött; aztán 
hovatovább mind sűrűbben jövögetett s min
dig Ferkéről beszélt. Szívesen hallgatták. 
Kis Péter is örült a dolognak, mert a háznál 
kezdett csendesség lenni.

Egyszer aztán példálózni kezdett, hogy 
igy, meg úgy, ha Ferkő az italt kerülné, s ke
vesebbet járna a menyecskék után, ő is rég 
itthon lehetne.

Szinte egyszerre mentek el a ha neki két 
ökörre, Ferkének legalább két tinóra kile
helne...

Kis Péter kapva kapott a szón, de jucika 
összenézett az anyjával, s csak illett a ház
ból; aztán akár mindennap jött volna a le
gény otthon nem kapta soha.

Az anyja alig győzte mentegetőzéssel. 
▼ZIKrv^YYYYYYYYVyvyyyyvrrvvTvvyvw

Péter — ezelőtt u^yan követelőzgettem, M 
aki Jucikát elveszi, bár két tinócskája légy 
de neked amint hallom, ökröd is lehet, art 
ha semmid se volna isi— van nekem ujj 
mindenem....

— Akkor lesz bátyám, amikor akarom 
nem holmi csuliszarvu, mert az a gusztust 
amelyik a pajta ajtón félre fordítja a lei 
hogy beférjen a szarva. Aztán a tarka, tói 
az a jó fajta.

— Pont az én gusztusom, — pattint 
Kis Péter — hanem ecsém, egyelőre még i 
rőt ne végy, mert annak igen nagy a tarts 
két szép tinó is megteszi.

— Két szép tarka, — kapott a szón i 
gény — meglesz, már meg is van. „.

Erre koccintottak. Kis Péter egészen 
érzékenyedéit, hogy ilyen legényhez köt! 
a Jucika sorsát s az asszony! perpatvartól 
örökre megszabadul. Újra töltött s kiesőid 
szívvel szólt a legénynek:

— Szólíts apádnak fiam.—
A legény odáig volt a boldogságtól:
— Apám lelkem, édes apám!...
Fenékig ürítették a poharat, aztán ki 

lebb húzódtak egymáshoz, s a lakodali 
kezdték péstélgetni.

Nem is sejtették, hogy valaki az ab!« 
hajolva figyeli, lesi minden szavukat, a a 
zat se szánná a fejükre borítani—

Ki róhatni fel Bődör Ferkének, hon 
pen ott hallgatózik. ahol Jucikéról hall i 
akiért 6 félcsztendeig nem látta a faluját 
kit most is hamarább akart látni, u b 
anyjánál—

Bonn a jó bor mellett meghányták ve 
ték a lakodalmat, aztán megint a tinóba 
dali a szó, mert Kis Péter váltig azo« ’ 
hogy linót, csak tinót..

— Két szép tarkát apám lelkem, — h 
ta rá a legény.

— Két szép tarka? Még holnapra Mf 
ne búsulj, — biztatta Bodor Fér ki — ma 
demled a segítséget, mert amint látom, U 
adtad át az izenetet, — ökölbe szorult a I 
s úgy szerette volna fejbe kollintaai ért 
hü barátot.

KÉRJEN MINDENÜTT

OFICIU DC CAMPING SITÜRISM

Kitűnő Ivóvíz. — Buffet. — Bazár. Saját orvosi

i
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Külön szekció iskolai, minta-kolóniák, fiuk- ás lányok részére 
Julius és augusztusi szériákban.

telep el van hivatalosan Itmarva 4] ajánlva: a ka nktatásüjyl mlslszteiíum által,! 
' liánul rends ettel ál a beiü^ymlnhzterlum által 8340 928. tt. renácletfa1. 

asked jék információt és prospektusokat kérni az 0. G T. közpi

Techirghiol-Eforie nyári tengerparti 
üdülőtelep

Nyitva Jullus 1-töl széptant bér 1-ig 3 A 30 napos szériában.
Modern és jól felszerelt, minden kül- és belföldi fürdőző vendégnek lehetőségein)" 

tengeri fürdők — iszap-fürdők 
vételére.

Külön, tiszta, a nagyvárosok embertömegeitől és bacfllusos levegőjétől ml 
siratod.

„CANADIAN* tipusu, kettős tetejű sátrak 2, vagy 4 személy részére, villany 
lágitással, a szükséges kényelemmel berendezve.

Teljesen újjáalakított konyha. — Speciális konyhi 
Ki ünően készített és bőséges ételek naponként 5-ször.

\z I. N. E. F.-t vészeltek Által vezetett fakultatív testedző programúi, sport hely és m 
endelkezésre All. Mo®'.— ReSdtö. - KlrAniiiilAsox. — Mindenfelén 
<Rox.Cs. - Vsak 185. vagy 200 lejéri naponta zzemélvenkeat birkli 

ónapot tffithet a tengerparton, kúrát tarthat s a legszebb tájat csodálhatja, ha tagji 
Oficlu de Camplng fi Turism-nak, a legelőnyösebb és legjobb feltételek mellett.

«Iratkozni lehet naponként csak az O.C.T. Központnál d e.9-12ésd 
1—4 KJ Hit lukacsstbsn, 2 kér, Str. stlríifests 49. (a 8srm Nants-n át 19 és 20-aí trannli
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A télen hetekig tekergeti a bányaságon, 
bakét ökröt hányiorgatta szüntelen, de 

»lóg nem igen féri a nyakára s mikor a 
■iból kifogyott, tőle kért kölcsön, hogy 
«jöhessen.

Még örült, hogy Jucikénak izenheiett tő- 
iogy várja hűséggel, mert mikorra kinyi
la gyöngyvirág, itthon lesz ő is s meny- 
nny koszorút teszen a fejére.
Meg is mondá becsülettel, annyi már bi- 

^s, csak arra nem számított, hogy a hazu- 
ikamarább utói érik, mint a sánta ku-

j Ennek bezzeg adná Kis Péter a két tinó 
is, amiért ő hat hónapig talicskázta a 
a nagy fekete halom tetejére.

■ ülj, az a hosszú hat hónapi
a melle d-bnzer meggörnyed 

| nyakán meg fesz ülte) 
itertfvel felkinlódott a nagy halomra, 
■mór félben hagyta volna ő m. ha a ta- 
Uji nem figyelmeztette volna: tavaszra
Hhé, tavaszra két tinő!™
Mert a kenetkm kerék szüntelen ezt nyi-

«t a fülébe.
■ Mikor megunta az egyhangúságot, azt 

fehér, nem tarka;Ite mondogatni: szép 
i fehér, nem tarka.

fekete halom
I yenről 
[hasadt

■ Egyszer meglátott a nagy fekete hal— 
Kjéről két fehér tinócskát, amilyenről a 
Kákája beszélt, szive majd meghasadt a 
K vágyakozástól, öreg anyóka hajtotta 
Kői közeli vásárról. Nem hagyhatta ott a
Kát, de azóta minden vasárnap járta a 
Kerékét, hogy az anyókát, vagy a két fe- 
Ktinót valahol meglássa, de mintha a föld 

volna el, nem akadt nyomukra sehol. 
■ Ekkortájban a talicska is azt mondogat- 

! «iiiyóka tinóka, anyóka tinóka.
■ Aztán számot vetett megával s felhagyott 
■bókák keresésével, mert pénze még nem 

volna.
■ Pedig minden fillért a fogához vert. Me- 
Kítelt vasárnap ha evett, italát a kutból me- 

egyszer ivott meg két pohár bort, mi- 
■ u anyóka tinókéit kereste s egy utszéli 

Kióban esteledett, azért is hetekig fájt a

Aztán még sokáig járta az utat a bánya 
ftiól a nagy fekete halomig, de most a ta- 
mazt kezdte mondogatni: Jucika, Jucika, 
Ka-Jacika, ettől kezdve nem is mondott 
tehet soha.
hzafelé a gőzkocsi kereke is folyton mon- 
ntta: Jucika, Jucika.

Még se lássa addig az ő Juciké ját, míg ezt 
hűt két tinóval fel nem ruházza!—
- Lám csak, — számitgatta magában — 
teng Kovácsnak vala két tarka borjúja, 
■ tinók, ha el nem adta, — s már indult

hton az ajtó mellett hevertek s hogy a

Tal nai
«kft gyermek,

Til nagyok se voltak, az Istvánék pajtá
in is jól elfértek.
ül a vak lő se árváskodík további— »

Harmadnap Ferkő az állomás MSI kerüli

rílak a fogadóban amellett ido- 
gyermekek is azt játszották az

Wto csendőr voK, kettő a két tinó, egy 
■ Kovács, ki a füle tövét Takargatva pa- 
nlta az őrmesternek:
- Fékomadta, fékomadta. elveszett a két

Öröm volt hallgatni, amint az apró gyer- 
KU Őrmester hangját erőltette:
- Ne búsuljon, megkerit jük, föld alól is 

Nmük.
IA két tinó keservesen panaszolta:
- Mu-mv-enu, nincs sarja, megette az 

jak lu.
Csak Varga Istvánt nem vállalta senki:
- Hogyisne, — duzzogott a harangozó 
- hogy a kezem összekötözzétek s a falun 

■ hajtsatok. Hogyisne?!— Hogy azt kiált- 
ivén Kovács: no tolvaj, hát megkerültél?... 

he ugye?— Hogyisne fi
S az őrmester ur két éjjel a pincében 

nonEL Hogyisne!? Hogyisne!?—

Jucika a lakodalmon akkora kalácsot 
Itt a harangozó fiának, hogy a kezét majd 
Ma., Kicsi maszatossa, még menyasszony- 
tkot is kapott!.»

FOG" 
SZAPPAN 

amely egyedül képes 
a zsíros ételmar adé- 

L kok feloldására,

Mossa FOGAIT 
és kezelt

; SZAPPANNAL 
Mossa reggel és este 
Mossa minden étkezés 

után.

Kérje minden drogériában, illatszerkercskedésben, gyógyszertárban stb.

kW®

XSiÄÄÄ Mario Creazzo SSKTSSÄSr-’S! TrmTmrnvrmnnvrTmnwmTnTnmvnnTnmvTn^mnm^
A BRASSÓ! LAPOK

PAMASZKftNYVE

Igen tiszteit Szerkesztőség!

•a
az,

ros

Nemcsak a magam panasza és kívánsága 
. amellyel a t. Szerkesztőséghez , fordulok, 

hanem az egész városé. Régen valamikor, 
nevezett kisposta is működött a vá- 

küíönböző részében. Ez teljesen indokolt 
is volt, hiszen Brassó nagy város, amelynek 
forgalmát egy posta bajosan tudja lebonyolí-
tani. Amióta megszüntették a kispostákat, az 
egész város kénytelen a fő és egyetlen postá
hoz zarándokolni bármilyen messze is lakik. 
Ez még nem volna baj, a dolog idegekre me
nő része ott kezdődik, hogy néha órákig kell 
ácsorogni egy-egy ablak előtt és tülekedni, 
amíg végül elintézheti dolgát az ember. És mi 
lesz még akkor, ha a sok nyaraló jön? A 
postafőnök úrról mindenki azt mondja, hogy 
méltányos és kedves ember, aki eddig is jnesz-

ez.

szemenő intézkedéseket tett, hogy a közönség 
igényét kielégítse. Talán segítségünkre lesz 
abban, — ecész Brassónak hő kívánsága 
— hogy ne elljen órákig ácsorogni a pénzfel
adó ablak előtt, amíg a sor ránk kerül, ha-
nem lehetővé teszi azt, hogy pénzt ne csak 
egy, hanem legalább két ablaknál lehessen 
feladni. _ v

Aláírás.

| Egy magyar vjságM német anüiologlája
Temesvári tadósitánlt Jelenti: Búgd Jenő 

újságírónak most jelent meg Jahrbuch deut
scher Dichter und Schriftsteller Groasrumä- 
niens dmü munkája. Illatos csokorba kötve ad
ja az erdélyi, bánáti & bukovinai német költők

met irodalomtörténeti szempontból is értékes

verseskötetében
munkát végzett, mely annál értékesebb, mivel 

a fiatal tehetségek

megszállás idejében, majd a romániai kisebbsé-
ezebb korszakában mint a 

• Szenzáció, a Bá-
gi újságírás legneh 
Schwäbische “ 
nátl Közlöny, 
lap szerkesztője, 
szerzett érdemeket.

hátat hangjával 
nemcsak jól versel,

de költői és kritikai megérzéssel gyűjtötte ösz- 
sze a szebbnél-szehb és mindvégig hangulatos 
verseket. A nagy reményekre jogosító Breck- 
ner és Antoni mellett külön említést érdemel
nek Sebeiket Ott, Cara, Elfriede, Caallner, Zig- 
ler, Pitseh és Sperber versei, míg a bánátiak kö
zül a szerző csupa SZÍV és hangulat versei. Pol
gár Irén, Junker és AJscher Efis kiforrott ver
selése ragadja meg különösen érdeklődésünket, 
ürülünk, hogy a romániai és egyetemes német 
irodalmat egy magyar újságíró gazdagította, 
hangulatos, értékes müvével.

^
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Művészasszony
Irta: Sz. Solymos Bea (23)

Közös témájuk már nem is akadt. Bella 
azt szerette volna, ha Dalma folyton magáról 
élményeiről és művészetéről mesél neki. 
Ilyenkor behunyta fáradtnak látszó szemét, s 
magába mélyedt. Teljesen át akarta érezni 
Dalma független, szép, szabad életét, a messze 
nagy világot, mert ő mindég szerény és igény
telen volt.

— De hisz Dalma született erre. Dalma 
egyénisége, tehetsége, szépsége, a világé és a 
világ az övé, — ő csak Hamupipőke sorsra 
született. — Elmélkedett ez alatt magában a 
sápadt fiatalasszony.

Egy babapólyára horgolt csipkét, de ha 
Dalma beszélt neki, mindég az ölébe ejtette 
munkáját és elmerengett

önzetlen, mindég magát osztó lelkében 
az irigység egy pillanatig sem ütötte fel ta
nyáját

Nem hasonlította magát nővéréhez, pe
dig tehetségben és észben nem állt semmiben 
mögötte. De passzív természet volt, az önbiza
lom támadó és védő fegyverei nélkül.

Sodródott, amerre sorsa kergette. Ellenál
ló erőt soha nem fejtett ki, mert magát szél
sőségig kicsiny pontnak érezte, már gyermek
kora óta. így jutott már gyermekségük ideje 
alatt is húgának a nagyobb uzsonna-alma, 
.vastagabb vajaskenyér és a szebbik babaruha.

De szívesen engedte át mindenben az el
sőséget Dalmának, mintha respektálná ben
ne az Élet akaratát, mivel szerinte húgának 
hivatása volt az érvényesülés.

De nem sokáig húzódhatott meg Dalma a 
magányában, odahaza.

Ugyanis a fővárosból a „Képzőművészek 
Egyesülete“ egy szép és értékes festmény kol
lekcióval érkezett Bácsvárosába és a város
háza dísztermében kiállítást rendezett.

Felszólították Dalmát és a bácsvárosi rajz
tanárt, — állítanák ki együtt festményeiket.

Dalmát ez felrázta egykedvűségéből és 
hamarosan összeszedett egy csomó rajzot és 
festményt és a Képzőművészek Egyesületé
nek rendezőségéhez a városházára felküldte.

Nagy megnyitást terveztek és a „Bácsvá
rosi Napló“ meg a „Függetlenség“ lap erősen 
beharangozta a kiállítást.

Elérkezett a megnyitás napja.
A város előkelőségét Összehozta az ese

mény. Néhányan mohó vággyal gyönyörköd
ve álltak meg egy-egy kép előtt, míg mások 
éppen, bogy érdeklődést mutassanak — átsik
lottak rajta hamarosan. Voltak olyanok is kik 
ízléstelen megjegyzésekkel hozzáértést szín
leltek.

Azonban egy kép sem kelt eh
A következő napokban Dalmán és a 

rajztanáron kívül alig akadt látogatója a ki
állításnak.

Szomorú és fásult lehangoltsággal fizet
ték ki a miivészegylet tagjai a kiállítással 
járó költségeket s egy újabb deficit keserves 
tapasztalatán okulva, nem vitték le a szom
szédos községekbe a képgyűjteményeket.

Á rajztanár epésen jegyezte meg:
— Bácsváros csak a borhoz, búzához, 

korcsmához, kártyáim és a pucchoz ért. Ez a 
művészet Szaharája, hol egy talpalattnyi 
oázis sem található. Fából nem is lesz soha 
vaskarika!

A rendező bálával szorította meg a kolle
giálisán gondolkozó rajztanár kezét.

— Búcsúzunk és a soha viszont nem lá
tásra — mondotta.

— Hát bizony szomorú sorvadásra ítélt 
az én művészetem is — panaszkodott még 
egyet a tanár, mártirarcot vágva. Dalma ar
cán pedig az elfojtott nevetés lapult meg, 
mert a rajztanár képeit látta újra maga előtt, 
ki az ő véleménye szerint tudatlanságát és 
tehetségtelenségét az ultramodern formákba 
és színekbe ölte bele.

— Nem igy kell a vidéket a művészettel 
barátkozásba hozni, — gondolta, de a világ
ért sem mondotta volna ki, mert irigy félté
kenységgel sandított úgyis Dalmára kiben ve- 
télytársat látott.

A kiállítás elvonult, de Dalma két csa
ládtól mégis megrendelést nyert. Gyermekei
ket óhajtották lefestetni, mivel Dalma bájos 
gyermekfejei megtetszettek a kiállításon.

Erre már Suszter László rajztanár Dalmá
nak nyílt ellenségévé vált, s megkezdte a jel
lemfelen és gyáva emberek alamuszi intrika 
adag jait itt-ott elhintegetni.

Dalma hamarosan tudomást szerzett róla, 
'de nem sokat törődött vele. Sokkal kevesebb
re becsülte a tanárt, semhogy bosszankodjék 
felette.
( (Folytatjuk,)

GYEB1IEKVILÁG
Rovatvezető: Sándor bácsi

Évi tükre
Nagyon szép kis leány troli Éri.
Sötét szemű, aranyhaju, 
De azt mondta rá mindenki, 
Kár érte, hogy olyan hiú.

Mindig csak a tükröt nézte, 
S öntelt, gőgös, büszke volt, 
Megsokalta ezt egy törpe 
S reá más arcot varázsolt.

Nézi magái újra Évi,
Haját rozsdás drótnak véli, 
Arca ráncos nagy a tzáfa. 
Foga mint a citrom sárga.

Irigy volt 6 mindig másra. 
Bosszankodott egyre-másra. 
Csúffá tette üres lelke, 
S bizony senkisem szerette.

így látta magát tükrében
S ez reá annyira hatott,
Hogy könyvet keresett menten, 
S komoly tanuláshoz fogott.

Mert rájött, hogy az a szépség,
A mi lelkünk szerzett kincse,
Évikének tanulsága, 
A lányokat erre intse.

Mese az édesanyáról
Románból fordította: Csató Etelka.

Volt egyszer egy asszony- s annak egy kis 
leánykája. Mindene a kisleány volt, becézte őt, 
játszott vele, énekelt neki, szép meséket mon
dott. — ő volt a legboldogabb édesanya a föl
dön. De egy napon jött a Halál, — váratlanul 
s magával vitte a leánykát

Hiába sírta ki szemeit a szegény asszony, 
— a leányka többé vissza nem tért, s ő egye
dül maradt nagy fájdalmában. Telt az idő, 
míg egyszer elhatározta, hogy felkeresi a Ha
lált s visszaköveteli tőle gyermekét Ment 
ment míg egyszer csak egy hoszu útra nem 
ért: a Sötétség útjára. Megkérte azt, mutassa 
meg neki a Halál lakásába vezető utat

— „Megmutatom, válaszolt a Sötétség, ha 
eldalolod nekem az összes énekeket melyek
kel gyermekedet elaltattad.“

Az asszony énekelt hosszan, nagyon soká
ig. míg a Sötétség megszánta és# megmutatta 
a Halál lakása felé vezető utat.

Nem ment sokáig, s megint újabb nehéz
ség elé nézett: négy felé ágazott el az ut s ő 
nem tudta, melyiken induljon el. Egy Rózsa- 
bimbó azt mondta neki:

„Végy kebledre, mintha gyermeked lennék, 
s melegíts, hogy kinyíljak, s én megmutatom 
neked az utat.“

Az anya ezt is megtette. Nem nézte a ró
zsabimbó töviseit, nem is érezte, csak szoríta
ni, melengetni kezdte, míg kizöldültek levelei, 
s kinyílott virágja. A kinyílott rózsabimbó meg 
tartotta szavát, s megmutatta az utat.

Alig ment tovább a szegény anya, s máris 
egy nagy folyóhoz ért:

— Víz, kedvesem, mutasd meg az utat a 
Halál lakása felé.

— Szívesen, ha annyit sírsz, míg könnyeid
del megtöltöd medremet.

S az anya sirt, sirt, s a folyó megelégedet
ten mutatta meg az utat. — Nemsokára egy 
nagy hegyhez ért a szegény asszony. A hegy 
csupa szikla volt, egy ösvény sem volt rajta, 
s egy öregasszony őrizte azt, mankójára tá
maszkodva.

— Add ide mankódat kedvesem, hogy 
másszam meg a hegyet.

— Ha cserébe adod hajadat, akkor igen.
S az anya habozás nélkül lecsavarta szép, 

arany haját, s oda adta.
Végre megérkezett a Menyország kapujá

hoz. A kaput egy öreg ember őrizte, s ez sem 
engedte be a szegény anyát anélkül, hogy ne 
kérjen valamit

„Add nekem fogaidat, ha be akarsz jutni.“

HUtirm

FEJFÁJÁST 
MIGRÉNT 
ÉS MINDEN 
HÜLÉSBÖL 
SZÁRMÁZÓ 
FÁJDALMAT 
REUMÁTSTB 
AZONNAL J

Az édesanya nagy örömében, hogy bei 
Eri a menyvrszágba, a végre magához mi 
hatja gyermekét sietve adta oda összeg fog

Kinyílott a menyország kapuja, a ő egy) 
láthatatlan, szép pázsitot látott maga elítt, 
le, tele pompázó virággal. Az öregember p 
mondta:

„Mindegyik virág egy-egy lélek, g eotl 
atHi van a te leánykád is, de vigyázz, nda 
mást tépj le helyette, mert akkor örökre eh 
szí fed.“

De anyel szive egyenesen leánykája M 
hez vezette. Már-már le akarta szakítani a1 
rágni, míkor megjelent a Halál a kérdezte:

— Mit akarsz?
— Visszaveszem gyermekemet, akit Te í 

rabolták
— Elviheted» — mondta a Halál; de dM 

jöjj velem la Bői ccgság-K útjához, hogy ■ 
a sorsát, mely reá vár a földön I

Az édesanya sietett, hogy belenéztawl 
Boldogság-Kutjába, — de mégborzadt tMI 
mit ott látott Milyen sok szenvedés is 
lom az, amely leánykájára várt volna a M 
dön. Átérzett mindent elfelejtette minden»] 
hézségét-baját mely útjába érte, • mondta I

— „Jobb itt a Menyorszdg-pázBttjte, M 
ott a szenvedések földjén!“ |

S elindult visszafelé, egyedül, a mogdH 
dett volt hogy leánykáját a Menyw id 
hagyta. 1
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Sándor bácsi postája I
Sackó. Végtelenül sajnálom, hogy nem 

merhettelek meg. Sajnos, csak kilenc érinti 
tett be az autó, s akkorra már a kia mádéi 
repült. Múltkori nagyon kedves leveledre ■ 
tettem volna élő szóval válaszolni, no meg a 
ígért szekfát a gomblyukamba tfizni. Érjem 
remélem, sor kerül. Elárulom, hogy a nhi 
vörös a kedvencem. A küldött dolgokban« 
visszatükrözik a te édes fiatal és naiv lói 
Különben is inkább tárgyánál fogva ifjúid 
lapba való. De azért ne csüggedj, írj tovd 
hiszen ez olyan sok örömnek a kutfonít 
Danko Lajos és Piroska. Nagyon örültem Imi 
leteknek. Bizony sok rossz tanuló gyerek M 
hetne példát rólad kedves kis Lajikám, aki hu 
kézzel, mert másik kezed béna, olyan kedd 
gömbölyű betűket tudsz írni. Bátorság kis fid 
te félkézzel is egész ember leszel. Neked pel 
Piroskám, azt üzenem, hogy nagyon szem! 
Lajikát, s légy igazi pajtása és jó testvérim 
továbbra is. Sajnos, kívánságotokat, Rogyd 
egész újság csak gyermekvilágból álljon, na 
teljesíthetem. Csókollak mindkettőtöket. M 
curka. Ne busulj, a jövő számban lengi 
rejtvények, törheted rajta icurka fejedet™ 
curkám. Treiszer Klári. No látod, hogy oly« 
egyszerű ajándékkal mint egy cserép virág,» 
lyen örömet szereztél jó anyukádnak szülét» 
napjára. Tanuld meg drága kis leányom, lm 
az életben az a legnagyobb és legdrágább aj» 
dék, — bármilyen csekély is legyen értéke, - 
amit igaz szívből, szeretettel adunk.

K&xXSpZBScoIal, polgrárl összevont 
nra^ánvlKsoAHrn é» 

érettségire 
a legjobb sikerrel készítem OALGÓCÍT 
tanintézet Budapest, Mária Terézia tér bán»

M& Junta M 
irao^amMnam^
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Homobil-hutőket
szakszerűen és gyorsan

í VICTORIA
villany erőre berendezett autőmíihely
kész4f Brassó, Ka^ona-kórhaz-tTca 4

„PnnRt-RoSleír^

e utazzon
mielőtt meg nem vásárolta a „Her- 
mes“ vasúti menetrendkönyv IX ik 
nyári kiadását, mely három nyelven 
ismerteti meg önnel a CFR. uj uta
zási szabályait, menetjegyek, bérie
tek, személypodgyász dijait sfb- stb. 
Mindenütt kapható- Ara csak 50 lej.

_____  6^7-3

ig átnyzene
Cca. 8 tagból álló jó cigányzenekar 

fürdőhelyre kerestetik. 
Ajánlatok igények megjelölésével a köv. 
címre intézendok: FÜRDÖ1GAZGATÓSÁG 
STEIERDORF, Judetul CARA?.

lábszáron

Bokán

és élénk érzés támad

Nyakon

Nők és férfiak ezrei 
csak egyes helyeken 
hálósodnak el. Pél
dául csípőn, combon, 
bokán stb. Ma már 
Önnek :s módiában 
ál! felesleges háttö
megeitől megszaba
dulni, ha a zsenális 
találmányt, a „Punkt-

RolTr“ t használja. A háj a 
renyhe vérkeringés következ
tében képződik. A „Punkt- 
Roller* gyöngéd, de annál be
hatóbb szívóhatása által az 
elhájasodott testrészben ter
mészetes vérkeringést idéz 
elő. A Punkt-Roller szívóha
tásán forgómozgás következ
tében fokozódik, miáltal a 
zsírrétegek feloldódnak és a 
vérkeringés munkája meg
könnyebbül. A gimnasztiká
val, mely ugyanezen a célt 
akarja szolgálni, nem érhető 
el a kívánt testrészeken a zsír
rétegét eltüntetése. A Punkt- 
Roller azonban mindig a kí
vánt testrészen fejti ki hatá-

BOK.IS neve márka
Újonnan készít és szakszerűen javít garancia mellett a leg
rövidebb idő alatt, speciálisán berendezett hiltöültmében 

Brassó, Hosszu-u. 14 sz.
Kérem a címre figyelni! 2879

»TECHIRaHOL«|
»Aurora« W®a

a tenger partján, az Eforia-fürdő mellett Meg
nyílik jonius 1-én. ■— Szobák előjegyezhetők a

Societatea „Techirghio!ul“-nál, 
Bacuresti, Str. Paris 4.

2=69

dustria Lemnului,
I0R & Co. R. -T. Vasut-utca 41 sz.

lemét újból megkezdi. Első kézből 
ülit legjutányosabb árakban min- 
innemü puha-, kemény- és tűzifát 

detailban is.
08 5

Gewaert“ Fotók
Lemezek,

Papír I
Eddigi üzletfeleink díjtalan próbákat kapnak I 

Egyebek vásárlásánál
10% engedményt 

Újonnan felszerelt raktár! 
C. ILLYÉS, optikus

BRASSÓ, Kapu-utca. 2986

MGM
uj és használt, bármilyen védjegyű 
állandó nagy választékban. 

Véts! ■ Eladás ■ Csere
A közismert amerikai 6 hengeres, 4 
kerékfékes, 2000 kgr. teherbírású 

„REO“ 
teherautók vezérképv iselóje. 

„GIRONI“ autógarázs, Bucurejtl 
Str. Grigore Alexandrcscu 59.

Az okos szőlőtermelő nemcsak 
az első, hanem az összes 1 
permetezést a bevált

Zongoravétel bizalom dolga”]
sát. Használat után a Punkt- 
Rollerezett testrészben meleg! 

j azonnal észlelhető, hogy aj 
felesleges hájtömegeket kivá->

és
vérkeringés Munkája a ------ _
lasztja 5 percnyi használat után 
több mint két órán keresztül ész- 
lelh< a Pnnkt- Roller hatása. Ou
megfigyelheti, hogy a Punkt-Roller 
használata mellett csípője, melle 
combja, lábszára, bokája napról- 
napra karcsúbbá válik. Vegyen ma
gának azonnal egy Punkt Rollert 
és ügyeljen a védjegyre „Pont a 
homlokon*, m’tt hamisítványok 
vannak forgalomban és ne fogad
jon el silány utánzatokat. A Punkt 
Roller 825 lej, kettős Punkt-Roller
6843 1OC0 lej.
KRAFT 4 HERBERT, Brassó. 103

Keresek azonnali belépésre ; 

elsőrangú tapasztalt szob&szí j
■twin»;».«

A LAUBERGER és GLOSS
zongorák elsöranguak és világhírnévnek örvendenek. Ké
nyelmes havi részletek. — Raktár Nagyrománia részére

fériiszabósághoz 6340

LUDVIG FERENCZ, SIB IU. I Bucure^B, Calea Vlctorlei 77.

Az üzlet átépítése folytán előállott helyszűke miatt, kivételesen

10% engedmény
Orendi M. Tsa.

W Bejárat az udvarban '^ szőnyegház.

W. D. „HftNOMne“
28 - 32 lóerős traktor benzin, petróleum és nyersolajüzemre 
Bosch magnesgyujtással, beépi- k4r«muac.. 0LXwa| 
tett regulátorral és szijtárcsával,

Árjegyzék 
ingyen és 
bérmentve I

M.A.V. ^ólyóscsapc^ny^s 
cséplőgéppel löherefeJÍO készillékelc hosszúié* 
Járatú fizetési feltételek mellett kaphatók azonnali szállításra

„INDUSTRIE Kereskedelmi- és Ipari R. T.
TIMISOARA IV., Sfr. I. C. Bratianu 3. (llri-utca)

Táviratok : Industrial. Telefon 9 -14- 29S2

(permetező szer a peronospora, szőlő
moly és Ilonka egyszeri leküzdésére) v^egr^i

Kapható az Erdély; Szász Gazdasági Egyesület, valamint a Barca- WTWW ec*
éji egyesület valamennyi árnosarnokában és géposztályában, C.
Knopí Brayov, Arucsarnok Bisirifa, Albert Bock Brad, Jóséi Baumann
Sebes Alba, Peter Sill Cisnadie és Droguerie Fekete T&rgul-Mures- TIMISOARA, Pulatul BanateaU.
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APRÓ HIRDETÉSEK
így né ári: £ lel. - Vastagabb betűvel 12 tel. - állást beresSk 

nak 25% engedmény. - Legkisebb anréhlrdetk ára 80 W

Ugyanazon szövegű apróhirdetés többszöri feladása 
esetén minden három fizetett megjelenés u^a egy 
ing ven-mep jelenést adunk. Hirdetési dijak előre 
fizetendők. — Csak válaszbélyeggel felsze

relt kérdezűsködésekre válaszolunk.
Minden előfizetőnek, aki az előfizetési díjjal nincsen 
hátralékban, mindaddig, amíg előfizetése tart, havon
ként egy tlz-szavae apróhirdetést teljesen 
ingyen közlünk a Brassói Lapokban. Aki valamely 
hónapban az ingven hirdetésre szoló jogát nem veszi 
igénybe, az a következő hónapokban az elmúlt hóna
pokra visszamenőleg ezt a jogát már elvesztette. 
Ezzel szemben azonban joga van minden előfizetőnek 
későbbi, ezután következő hónapokra szóló jogát 
eiőre igenybevenoi, még pedig annyi hónapra, ahány 
hónapra az előfizetési dijat ténylegesen előre befizete

Vétel eladás
Szivógázmotorok fatü- 

teiéssei, nyersolaj, ben- 
ziamotorok, cséplőgarní- 
turák, cséplöszekrények 
Fordson tractorok, mal
mok. kombinált gabona- 
tisztítók, legújabb sikszi- 
tákat minden nagyságban, 
nagyon kedvező feltéte
lekkel szállít Friedrich 
Testvérek Temesvár. 2934

Szalámi, sonka Sza
lámi kg.-ként 170 — lej. 
sonka kg.-ként 84'— lej. 
Szállítok posta fordultá
val. Árjegyzéket küldök 
kérésükre. Kleverkaus, 

szalámigyár,Brassó. 620#

Hajszálakat gyökeres
től kiirt a ,Rádió* szer 
Rögtöni hatás. Ara 30J L. 
Hlrsch Aladárné kozmeti
kus Turda. Str. Tralan
5i-a. 6761

Erdő, legjobb tölgy es 
bűik, 352 hold területen 
énről 32 hold kaszáló, 
20 km. távolságra, or- 
szágut, [egközelebbi_ C. 
F. R. állomáshoz, fövő- 
naion, földtulajdonnal 

együtt eladó. Felvilágo
sításokat nyújt M. Ma
nóié, Predeal. t053

Eiadó ház. Felső Ca- 
cova 16 szám, 6 szoba, 
konyha, mosókonyha, pin
ce, udvar és kerttel. Ér
deklődni ugyanott > 810

Egy jótorgalmu bodega 
és restaurant bérbeadó. 
Cim E 1242 sx. alatt a 
kiadóban.

Jégszekrények és söraparátok 
mészárosok, vendéglősök és háztartások részére 
Kertésznél, TArgu-Mure«, Piafa Calvin No. 3.
Telefonszám: 3-14. — Árjegyzék bérmentve. 28»-3

Príma fehér gyapjú 
fonalai szönyegkeszitésre 
minden tételben szállítok, 
kívánatra mintát küldök. 
Binder Oszkár Clsnádie

U3O

Foia községben olcsó 
magyar könyvek kapha
tók. Cim a községházán.

E 1284

Eladó üzemképes 2 já
ratú 26 HP. szívógázmo
tor-malom 15O.6OJ L.-ért 
azonnal szállítható. Tóth 
József Hunedoara. Kalán.

675

Kis családiház centrum
ban 270 ezer lejért eladó. 
Épitötelkek Bolonyában 
kaphatók Mercur Virág
sor 12- E 1277

Eladom Zsidvén az ál
lomással szemben levő 
hazamat, kitűnő farak- 
tarnak. Magyart, kádár-

Két darab tölgyfalépcső 
karfával öt méter hoss* 
bán eladó Kat-utca 18. E 

1276

mester. E 1282

Eladó egy pár gerle 
kalitkával együtt Kőbá- 
nya-u. 11. E 1274

I SCHULHOF 
EMiLNÉ

Scoalä $1 atelier de 
lesüt „Orient“ 
ORADEA

Str. Episc. Clorogiria 11

Eladó jókarban levő hám 
szekér, kocsi Kuttlih Fe
renc kereskedőnél Nagy- 
ajtán. E 1273

Kirándulóknak meg
rendelésre 15 Leiért szál
lít sört a Ragadóba Bács 
bácsi a Derestyei útról 

E 1272

a legszebb 
perzsajzfiny»- 
«eb, kOHOIél 
fonalak, se- 
lyem-pensák, 
minták és s:0- 
Hkellékek 
legjobb be
szerzési for- 
aerása.®®

Egy vrient Michl mo
torkerékpár eladó 10.000 
Leiért. Bővebb felvilágo
sítássá! szolgál Szarvas 
Imre Brassó, Hosszu-utca
41 szám. te 50

Vidéki megrendelések 
utánvéttel gyorsan és 
pontosan eszközöltetnek.

Gózlokomobil, Garett- 
féle angol gyártmány, 8 
HP. 10 légkörnyomással 
teljesen üzemképes, fa, 
szén és olajfütésre beren
dezve, Olcsón eladó. Csak 
személyes tárgyalás. Bar- 
savia Bragov, Vasut-utca
58-a. 6851

Egy jókarban levő hat 
cement vagy mész homok 
téglaverő-gép eladó. Ze- 
tea, jud Odorheiu. Szálló
Imre. E 1279

Dynamók 110 volt tO 
és 80 ampére, közlőmü
vek, szíjak és kapcsoló
tábla, olcsón eladók. Bar- 
savia Brassó, Vasut-utca
58- a. 6:53

kellemetlen hajszálak kiirtása "“ 
ráncok, szeplők, pattanások, radikális arc- 
hámlasztás, másságé, összes szépséghibák 
szakszerű kezelése. — Olcsó bérlet.

<334 „Stella“ kozmetikai Intézet, Kapu-u. 44.

Nyomatott a Brassói Lapok ayomdaváliaLaiának

Fenyő, gőzölt bükk fűrészelt áru, 
valamint minden építéshez szük
séges anyag, úgymint elsőosz- 
tályu géptégla, fedőcserép, nád, 
állandóan kapható. —Hasábos 

bükk tűzifa 
azonnali vagy őszi szállításra megrendelheti!: 

SÍPOS & €0». 
cégnél Brassó, Raktárház-utca 8/8 
szám, (vasúti sinek mellett) ing

Vasmegmnnliáló- gé
pek. 90 centi méteres esz
terga, fejeszterga, shaping 
hidegvágófürész, satuk, 
kovácsmühelyberendezés, 
stb. olcsón eladók. Csak 
személyes tárgyalás. Bar- 
savia Brasov, Vasút utca

Tölgyhordó donga pri. 
ma száraz kapható Bafor 
T. cégnél Sácueni, Jud. 
Bfhor. 6858

Használt gyapjufésülö- 
gép tépővei együtt olcsón 
eladó Nagy Áron malom- 
tulajdonosnál Darlacz, 
Nagyküküllómegye. 6859

Hazgondnoknől bizalmi 
á l ist keres lakásért volt 
hivatalnoknő Brassóban. 
Cim E 1275 szám alatt a 
kiadóhivatalban.

Vegyes
Egy üzlethelyiség mfl 

hellyel együttt kiadó. Ar-
vaház-u 11. 6'02

Német nevelőnőt kere
sek, aki románul Is be
szél, két kislány mellé. 
Cim E 1233 sz. alatt a 
kiadóban

Dip'omás tttw 
kéri biztos jövedeij 
felöltek pályázatni 
ha : „Nyár“ jelijéi

Kiadó egy hám 
bás konvhás Isii 
lánnyá', szép kente 
szufiln 23 sz. alat 
dek ődnl TflrkölJ 
alatt.

Villa Sorrcnhl 
Elsőrangú petölm 
berendezéssel. Telj 
látás júniusban 1911 
julius és augusi 
250 Leitói felfelé.

Eladó:
35/40 HP gőzgép lépcsősről 
es egy kavics osztályozó HCJI 

Cim 5889 szám alatt a kiadóban.

Pathé Fréres Pa
Romániában alapitfatolt 

19O8-ban, Bucureytt,
6852

Eladó egy 4 HP. Hof- 
her cséplőgarnitura 900- 
as, Boda Dénesnél Bölön, 
Három székmegye. 6824

POLOSKA
IRTÓ SZER 
Biztos hatású. Öregít 
•5 lej és posta. Kapu«- 
ló Dtisstw oRínuriá- 
ríbM Cluj, tál. Mopiar í.

Férfirohák, felöltök, 
nagybani árnál jóval ol
csóbban eladók Uszoda
utca 3. Délután 5 és 7
között 6855

állást keres
Román-magyar nyelv

ismerettel hivata!no*nő 
állást keres. Urs Jánosáé, 
Vulcan. E 1283

Calea Victoriei II

Cséplögarnítmák 8 
HP. Hoffher teljes gyűrűs 
és MÁV. gyártmányú újabb 
typusu kitűnő karban. Ma- 
gánjáró garnitúrák ked
vező árban eladók. Uj tö- 
rekrázó és szalmarázó- 
tengeiyek raktáron. Her
cules gépműhely Timi
soara, |osefin-Nap-utca 
7 sz. Telefon 7-2 4 6856

Gépírásban jártas hl- 
vatainoknő állást keres. 
Cim: Vulcan, Drágiiina fi, 

B 1289

Éy4nríli a mozltu'ajdonos urakat, honit 
LÍICJIU tárán állandóaa kaphatók:,,M 

mozikészülékek, utolsó model —Erii 
„Pathé“ alkatrészek és bármilyen i 
márkájú alkatrészek. Bármilyen rend« 
lámpához való szénrudak, elsőrendűi 
nőség. gazdaságos használat. Sjeái 
javító üzem egyetlen romániai nio:l| 
javító, ahol bármilyen márkájú gépet gi 
san és teljes szakavatottsággal jártai

Dlrekt szétküldés az egész orszijjlN

Felhívtak a aoz'talajdonoa arak üpi 
iáét arra, hogy az országban ninon 

Bókjaink ha l«r a Rátáink.

» IMIM 
yeg ajánlott le
vélben történő beküldé
se ellenében bérmentve 

küldöm szabadalmazott 
szenzációs találmányo
mat ismertető könyve 
met. Cim: »Patent 601* 
Clej ffobnvár) 1 o. pettstiéli

Eladó háa. Baróton a 
volt „Korosa szálloda“ 
egyenletes épülete 1928 
junius 28 án délelőtt 10 
órakor önkéntes árveré 
sen eladatik. Az árve
rés Dr. Fábián Lészlő 
baróti ügyvéd irodáiéban 
fog megtartatni, a hol 
minden további felvilá
gosítást akár szóban, akár 
levélben megadnak. 6857

Két kereskedelmit vég
zett leány, bármilyen Iro
dai munkát keres. Cim 
1278 szám alatt a kidóban.

Cséplőgépek

Részletfizetési kedvezmény.

Kart Paff petróleum# 
torok 24 és 35 léért 

nagyságban
Benzlniokomobllok, 

Motcrfötérzek,Ozt-tnyéps 
Motorok már 1’/* lóerőt! 

Í<Í kezdve olcsó árban raktár- 
ról szállíthatók I

Kérje A számú árjegyzékünket

díjmentesen Szolgál: Fehér Miklós Gépgyár Hl 
bisomónyl lerakata Claj-KolozsvAr, Pia|a Uniti! 28 esi*

auládén nagyságban

Wlchierie és lovarik Gépgyár kizárólagos képviselete

KLOO ^ÍSé»n®9 «X idei MONTE CARLOI csillag- 
OO^ aWlO^ verseny győztese.

520 Mod túrakocsi. ^ *
Képviselet Brassó, Fogaras, Ni agy- és KísktlktillB, Maron, 
Udvarhely, Csík- és HárorísSE ékmeoyék részére:

SCOEEIi Tesívérek St. T., Brassó.

Cenzorait Prefecture Jad^aM

58-a

övakodfanak utánzatoktól


